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Nagy Ignácz
pinczefelszerelési 
: czikkek ü z le te :

B udapest, VII.,
Karoly-körnt t.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát 
leginkább a sör-, bor- és cognac- 
fejtéshez szükséges tárgyakból 
nevezetesen palaczkokat, palaczk- 
kupakok, parafadugaszok, czim- 
kék, továbbá dugaszoló- és ku- 
pfl -̂gépek, szűrőkészülékek s 
máidén e szakmába vágó czikkek- 
böl legjobb és legpontosabb ki

szolgálás,

= Kimerítő éa képes árjegyzék 
Ingyen és bérmentve. i.vt.tti- I
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M a g y a r  V e n d é g lő s -  é s  K á v é s - Ip a r  1912 a u g u s z tu s  15.

s g m s m

p  PEZSGŐHÖZ, 
*  BORHOZ
tS LEGJOBB UAL!!

Próbálja meg a
„O Y U O Y 1“

| kénes savanyuvizet. Ára
i/i liter á 49 fillér
V* « ii 29 „

franco láda.
Úgy a Krondorfi, mint 
a Gyflgyf-viz megren

delések cimzendők:
A Krondorfi kisvál
lalathoz Budapest, V. 
kerület, Zoltán-utca 

10. szám.

11 Telelő,

I K
p é k é
Buda]

51—50. b =  Telefon 51-50 .

i a . l i 2 c  Ö d ö n .
■ ü te m é n y e k  é s  k e n y é r g y á r a
pest, Vll., Démbinszky-utcza 17. sz.

Jjjánlja teljes lejjel 
készüli vendéglői és 
éííermi süteményeit, 
továbbá b ú z a -  és 
r o z s k e n y e r e i  f.

MegrendeieseKnél kérjük tte t .l t  Olvasóinkat mindig l a p o n k í h S S

HÖLLE P E i S G Ö G Y f l R  
=  B U O A Ő R 5 .  =

SEIFERT HENRIK és  FMI
császári é$ királyi udvari tekeasztalgyár, 
ej. és kir. szabadalm. jégszekrénygyár. 
Árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve.

Budapest, Vll. kér., Dob-utcza 90, szám.

TELEFON 161-44.
* Kávéházi s vendéglői berendezéseket 
■ alpacca, chinaezüst árut vesz és elad

Főpinczér urak!
H a  e g y  levelezőlapon p o n t o s  c z i -  
m ü k e t ,  a z  ü z l e t h e l y i s é g  m e g j e l ö 
l é s é v e l  k ö z ü k  v e lü n k ,  d íjta la n u l  
és  bérm en tw e  k ü ld ü n k

SZÁMOLÓCZÉDULÁK AT 
„Magyar Vendéglős- és Kévés-Ipar"

— kiadóhivatala1 ' =

Budapest, VI., Szondy-u. 45-47
(Csakis írásbeli rendelést fogadunk el.) I

*. .... m -V "

Táraik Pálné gőzmosóda
Budapest, Vili., Népszinház-u. 17. és Izabella-u. 65.
Ajánlja a vendéglős, kávés és 
szállodás uraknak gőzm osódáját
P o n to s , f ig y e lm e s  és  le lk i is m e r e te s
k is z o lg á lá s .  ----- H á z i  r u h á k  te l je s
e lk é s z í té s r e  s z in té n  e l f o g a d ta tn a k .

Gallérok és fiiccönvök tisztítása is eszkSzOlltető

N D R E N Y I  S E C
(FÉL ÉDES)

N D B t iN Y I  E X T R A " (ÉDES)

szakemberek által a legdrágább francia pezs
gőkkel Ismételten összehasonllttatván nem
csak e g y e n é r t é k ű e k n e k ,  de több Ízben a 
francia pezsgőknél JOBBAKNAK találtattak.



XV. évfolyam Budapest, 1912. augusztus 15-én. 16. szdnt

Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar
A SZÁLLODÁS-, VENDÉGLŐS-, KORCSMÁROS- ÉS KÁVÉS-IPAR ÉRDEKEIT ELŐMOZDÍTÓ SZAKLAP.
A „Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczérek és Kávéssegédek Országos Nyugdíj-Egyesülete" — A „Debreczeni szab. kir. 
városi Szállodások, Vendéglősök, Kávésok és Korcsmárosok Ipartársulata" — A „N agyváradi Szállodások, Vendéglősök, Kávésok 
és Korcsmárosok Ipartársulata" — Az „Ú jvidéki Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok Ipartársu lata"— A „Kassai Vendég
lősök, Kávésok, Korcsmárosok és Pinczérek Egylete" - Az „A radi Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata" — A „Szegedi 
Szállodások, Kávésok, Vendéglősök és Korcsmárosok Ipartársulata" — A „Győri szab. kir. városi Vendéglősök, Italmérők és 
Kávésok Ipartársulata" — A „Szatm ár sz. kir. városi Vendéglősök, Kávésok és Pinczérek Egyesülete" — A „Pozsony szab. kir. 
városi Szállodások, Vendéglősök, Korcsmárosok és Kávésok Ipartársulata" — A „Borsodmegyeí Vendéglősök, Kávésok és Korcs- 
márosok Egyesülete" — A „Pécs-Baranyai Vendéglősök Ipartársulata" — A „Kiskunfélegyházái Szállodások, Vendéglősök és 
Korcsmárosok Ipartársulata" — A „Budapesti Kávésipartársulat" — A „Nógrádvármegyeí Korcsmárosok és Italmérők Egyesülete" 
— A „Budapesti Kávésok Szövetsége" — A „Pozsonyi Pinczér Önsegélyző és Menhely-Egylet" — A „Nezsíderi és Rajkai Járási 
Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok Ipartársulata" — A „Tata-Tóvárosi Szállodások, Vendéglősök, Kávésok és Korcsmárosok 
Ipartársulata" — A „M agyar szállodás és vendéglős munkaadók egyesülete". A — „Turóczvárm egyei szállodások, vendéglősök és
korcsmárosok ipartársulata" H I V A T A L O S  L A P J A .

ELŐ FIZ E TÉ SI Á R A K  :

N eg y e d é v re  . 
F é lév re  . .

3 k o ro n a . 
6 k o ro n a .

E g é s z  év re  12 k o ro n .' . 
E g y e s  szám  á ra  5 0  fillér.

T E L E F O N : U 7 - 6 U

Megjtilen
minden hó J. és 15* napján. 

Laptulajdonos-szerkes^tő:
F. K I S S  L A J O S .

S z e rk e sz tő sé g  és k ia d ó h iv a ta l ;

Budapest VI,, Szondy-u. 45-47
Hirdetések fölvétele ugyanott. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Meghívó. Meghívó.
A „Magyar V en d églősök  O rszágos Szövet

sége" 1912. évi szeptember hó 19-én, délelőtt 9 órakor 
Pozsonyban, a v á rm e g y e h á z  n a g y te rm é b e n  tartja

A „Szállodások, vendéglősök , kávésok, pin
czérek és kávéssegédek országos nyugdijegye- 
SÜlete" a lan tiro tt  e lnöke  tisztelettel m eg h ív ja  az egyesü let 
tiszteletbeli , a lapitó , rendes  és p á r to ló tag  u ra i t  az  1912. évi 

X ll. é v i  r e n d e s  k ö z g y ű l é s é t ,  szeptember hó 18-án délután 4 órakor a „Pozsonyi Keres-
. . . .  (p-Jtedelmi és Iparkamara“ dísztermében ta r tan d ó  

miről a szöve tség  t. tag ja i t  az  a lapszabályok  értél íjTÓpéR
ezennel értesítjük. i* ttáNvv-V' ,  „  . . ,  „  „

Budapest,  1 9 1 2 . évi ju i iu s  23 -án .  ^ é v i  r e n d e s  k ö z g y ű l é s é r e .
F. Kiss Lajos, ti tkár. Glück Frigyes, elnök. B udapest ,  1912 .  ju i iu s  h ó  28 -án .

N a p i r e n d :
1. A kö zg y ű lés  m eg n y i tá sa .  (Oliick Frigyes elnök.)
2. Az évi je lentés . (F. Kiss Lajos titkár)
3. A szakosz tá lyok  je lentései :

a) a  n y u g d i je g y e sü le t  je len tése  (Bokros Károly elnök);
b) a  t a n o n e z ü g y i  szakosz tá ly  jelentése  (Palkovics 

Ede elnök, Wa\ter Károly előadó.)
(c a közveti tésügyi szakosz tá ly  jelentése. (Jajczay 

János előadó.)
4. Szám adás  az  1 9 1 1 — 1 9 1 2 .  szövetségi év rő l. (Wil- 

barger Károly pénztáros.)
5. A fe lm en tv én y  feletti határozat.
6. A k ö z p o n t i  ig a z g a tó sá g  előterjesztései.
7. In d í tványok  tá rgya lása .  (A közgyű lésen  csak  azon  

in d í tv án y o k  tá rg y a lh a to k ,  m elyek  h á ro m  héttel a 
kö zg y ű lés  h a tá rn a p ja  előtt,  vagy is  leg k éső b b  f. évi 
szept. 1 0 - ig  k ü ld ö t tek  b e  a  szöve tség  irodájába.)

8. Az 1913 ,  évi k ö z g y ű lé s  h e lyének  m egha tá rozása .
9. Választások.

E z ú to n  is felkérjük t. vá lasz tm ányainkat és tagjainkat, 
h o g y  a h o zzá ju k  b e k ü ld e n d ő  szavazó lapoka t  szabá lyszerű  
kiállítás u tán  ha ladék ta lanu l kü ld jék  vissza a  k ö z p o n t i  i ro d án ak

Dr. Nagy Sándor, jog tanácsos .  Bokros Károly, elnök.

N a p i r e n d :
1. Közgyűlés megnyitása. (Bokros Károly elnök.)
2. Határozatképesség megállapítása és a szavazójegyek 

beszedése.
3. Évi jelentés előterjesztése. (Dr. Nagy Sándor jog

tanácsos.)
4. Felügyelő-bizottság jelentése és a felmentvény meg

adása. (Francois Lajos felügyelő-bizottsági elnök.)
5. 1911. évi zárószámadások és
6. 1912. évi költségelőirányzat tárgyában határozathozatal.
7. Felebbezések tárgyalása.
8. Indítványok tárgyalása. (A közgyűlésen csupán azok az 

indítványok tárgyalhatok, melyek legkésőbb 8 nappal a 
közgyűlés határnapja előtt a központi irodába bekül
dettek.)

9. Közgyűlés berekesztése.
Jelentkezéseket a fogadó-bizottság irodája (Budapest, IX., Lónyay-utcza 22.) folyó évi szeptember hó 10-ig fogad el. 
Az ünnepségek, valamint a diszebéd költségeihez a jelentkezők 20, azaz húsz koronával járulnák.
A kedvezményes áru vasúti jegyek váltására jogosító igazolványok a fogadó-bizottságtól kerendők. ^
A „Magyar Vendéglősök Országos Szövetsége** közgyűlésével kapcsolatos ünnepségeken resztvenni jogosultak:

a) a „Magyar Vendéglősök Országos Szövetsége" tagjai;
b) a nyugdijegyesület önálló üzlettel biró tagjai;
c) a közgyűlésen résztvevő egyesületek és választmányok igazolt kiküldöttei;
d) az a—e) alattiak családtagjai;
e) akik a rendező-bizottság által meghivatnak ; ......................
/) a közgyűlésre meghívott ipartársulatok kiküldöttei es tagjai.

A d) és j)  alattiaknak a vonatkozó házszabályok szerint a gyűlésen tanácskozási joguk nincs.

A legkiválóbb szénsavval telitett ásványvíz. Mint 
asztali víz nagyon kellemes, Jóhatásu, egészség 
:: ápoló Ital. , ”
Szant-Margltszlget gyógyfürdő felflgyalőség* 
Tstsfoa i 36-52. »«l« kezelésében. „.,1



M agyar Vendéglős- és Kávés-Ipar^ 1912 augusztus 15.

n  „ m a g y a r  Vendéglősök O rszágos év i s ze p te m b e r  Dó
19-én P ozsonyban  tartandó  X II ifi rendes évi k ö zg y ű lé s  program m /a .

1. 19i2. szeptem ber 18-án: ,,, , ...
Délután 4 ó r a k o r :  a „Szállodások , V en d ég lő sö k ,  Kávésok, P in c z é re k  es K a v e sse g e d e k  O r s z a g ó s  N y u g d í jü g y e -

sülete'* XV évi rendes közgyűlése a K ereskedelm i és Ipa rk am ara  d ís z te rm éb en  ,
líste 8 ó r a k o r :  Ismerkedési estély a „ M ag y a r  k irá ly“-szá l lo d a b an .  (E tkezes a  la cárt.)

2. 1912. szeptem ber hó 19-én:
Délelőtt 9  ó r a k o r :  a  „M ag y a r  V e n d é g lő s ö k  O rs z á g o s  S zö v e tség e"

X I I . C3 n d e s  k  ö  z x r  y  ü  1  ó  s  e

a várm egyeház  nagy te rm ében .

Délután Va3 ó r a k o r :  D iszebéd  a  Bellevue  n ag y te rm éb en .
Délután 6 ó r a k o r :  H a b é r t  J. E. p ezsg ő g y á rá n a k  m egtek in tése .
Este 9  ó r a k o r :  A Ligeti-M ulatóban  vacsora. (Étkezés á  la cárt.) E se t leg  táncz .

3. 1912. szeptem ber hó 20 án :
Délelőtt 9 ó r a k o r : A Pa lu g y ay -p in czék  m egtek in tése .  K irán d u lá s  a u t o m o b i l o k o n  a  V ö d r ic z - v ö lg y b e  a  „Vas- 

kutacská“-hoz, itt 1/ 21 ó rak o r  a  p o zso n y i  Ipar tá rsu la t  b u csu eb éd je .

A magyar szállodák, kávéházak és 
vendéglők telekkönyve.

(Adalékok a magyar idegenforgalom fejlesztéséhez) 
Irta: Kánitz Lajos.

Zürich, 1912 atig. 8.

H a z á n k  i d e g e n f o r g a l m i  k é r d é s e  a n a p i  é s  s z a k 
s a j t ó  á l l a n d ó  r o v a t á t  k e z d i  i g é n y b e  v e n n i .  S o k a n  
m e g s z í v l e l h e t ő  ú j a b b ,  s z e m e r n y i  e s z m é k k e l ,  m á s o k  
f e l m e l e g i t e t t  r é g i  t h é m á k k a l  v e s z ik  i g é n y b e  a k ö 
z ö n s é g  t ü r e l m é t .  N e m  ó h a j t o k  az  u t ó b b i a k  n y o m 
d o k á b a n  j á r n i  s  a z é r t  e l ő r e  is  k i j e l e n t e m ,  h o g y 1 
n e m  s z á n d é k o m  az  o r s z á g u n k b a n  s z o r g a l m a s a n  s k ö 
r ü l t e k i n t é s s e l  m ű k ö d ő  s z á l l o d á s o k ,  'k á v é s o k  é s  v e n 
d é g l ő s ö k  e lő n y e i v e l ,  s e m  e s e t l e g e s  h ib á i v a l  f o g l a l 
k o z n i ,  a z o k a t  m a g a s z t a l n i ,  v a g y  l e k i c s i n y e l n i .  E l l e n 
k e z ő l e g !  E l i s m e r e m  e z e k n e k  h a s z n o s  t é n y k e d é s é t ,  
m i n t  i d e g e n f o r g a l m u n k  ez  i d ő  s z e r in t i  e g y e t l e n  s 
l e g h a t á s o s a b b  r u g ó j á t ,  a z o n  m e g t o l d á s s a l ,  h o g y  m i n d 
az, a m i  m á s  o l d a l r ó l  n á l u n k  e t é r e n  t ö r t é n t  s  f o l y 
t a t ó l a g o s a n  t ö r t é n n i  l á t s z i k ,  j a v a r é s z b e n  c s a k  d ik -  
t ió ,  t i n t a  s  p a p í r f o g y a s z t á s .  T h e v r e t i k u s o k  n a g y  s z a 
v a k k a l ,  k is  g y e r m e k e k  h ó l a p d á k k a l  d o b á l k o z n a k .  
És a z  e r e d m é n y ?  G y o r s  o l v a d á s .  ,

U g y a n e k k o r  e n g e d j é k  m e g  a z o n b a n  a z  i t t  é r 
d e k e l t e k  a z t  is m e g j e g y e z n e m ,  h o g y  —  h a  m ű k ö d é s ű k  
n e m  é r t  is a h o l t p o n t r a « ,  —  h á t  a z  i d e g e n f o r g a l o m  
d o l g á b a n  s t a g n á l n a k ,  a m i r e  a n é m e t  t a l á l ó a n  a z t  
s z o k t a  m o n d a n i :  E s  g i b t  D i n g e ,  vvo S t i l l s t a n d  
R ü c k lg a n g  b e d e u te t« .

H a z á n k  l e g j o b b  s z á l l o d á s a i ,  k á v é s a i  é s  v e n d é g 
lő s e i  ú g y  a b e l- ,  m i n t  a  k ü l f ö l d ö n ,  k e v é s  k i v é 

t e l l e l  —  v a l l j u k  b e ,  —  r o s s z  h l i rb e  k e v e r e d t e k .  H a 
b á r  a l a p t a l a n o k ,  d e  m é g i s  á l t a l á n o s a k  a  p a n a s z o k ,  

h o g y  n á l u n k  magasak a szobaárak, az étkezés min
denütt méregdrága, de különösen a vidékien agy a 
kiszolgálás, m int az egészségügyi berendezések vagy 
nagyon köde [Msek, vagy minden kritikán alul ál- 
ldndk, sőt teljesen hiányoznak is.

S z á z  m e g  s z á z  k ü l f ö l d ö t  t u d n é k  á l l í t á s o m  b e i g a -  
z o l á s á r a  á l l í t a n i .  D e  t a l á l k o z t a m ,  a z  i g a z a t  m e g v a l l 

v a  a k á r h á n y s z o r  o l y a n o k k a l  i s ,  a k i k  elsőrangú szál
lodáinkat és kávé kárai nkat m inden tekin tetben  kitű
nőek ne k és olcsóknak vallották.

M e g m o n d o m  r ö v i d e n ,  h o l  k e r e s e n d ő  r o s s z  h í 
r ü n k  k a r d i n á l i s  f o r r á s a ,  o k o z ó j a .  E l s ő r a n g ú  s z á l l o 

d á i n k ,  v e n d é g l ő i n k  s k á v é h á z a i n k  h a t á r o z o t t a n  m e g 
é r d e m l i k  a  d i c s é r e t e t ,  d e  a  s e l e j t e s  k i s e b b e k  e z e k 

h e z  c s a k  a z  á ra k ,  m a g a s s á g á b a n  h a s o n l í t a n a k .  V a g y i s  
a  d o l o g  ú g y  á l l ,  h o g y  n á l u n k  á l t a l á b a n  é s  m|in<- 
d e n i i t t  s o k a t  f i z e t t e t n e k ,  d e  e l l e n é r t é k ű i  m i t s e m  n y ú j 
t a n a k  E z  o k o z z a  e g y e t e m l e g e s  r o s s z  h í r ü n k e t . :

F á j ó  s z í v v e l  b í r o k  t u d o m á s á v a l  a m a  t é n y e k n e k ,  
h o g y  a  n ö v e k e d ő  l a k o s ú  v á r o s o k  l a k á s b é r e ,  a z  e l e i -  
in )  s z e r e k  á r a ,  a  s z o l g á l a t i  s z e m é l y z e t  i g é n y e i ,  a z  
a d ó  s t b .  a z  u t o l s ó  1 5  e s z t e n d ő b e n  5 0 — 1 0 0  o/0f-kal 

i s  e m e l k e d t e k ,  d e  indokolatlannak találom a 200— 
300o/q-os és még 'magasabb em elést ott, ahol a bel
ső berendezés, fűtés, világítás és hygieniai köve
telm ények ábécéje teljésen elhanyagolva egy ne
gyedszázaddal, vagy félszázaddal visszamaradt. M i é r t  
s  m j  j o g o n  s z e d i k  i t t  a  s á p o t  ú g y  a  b e l f ö l d i ,  m i n t  á  
k ü l f ö l d i  v e n d é g e n  e g y a r á n t ?  ' H o g y  a z  i l y e n  a l a k o k  
a z  e g é s z  s z a k k a r n a k  c s a k  m c g m é r h e t l e n  k á r o k a t

Á l t a l á n o s  B e r e n d e z é s i  

Részvénytársaság
BiUiárct. fabútor- és bűtök é s zü l ék eh g y á ra

BU D TiP E Sf, ü li., G izella  u t  26. sz .

Telefon : 65 — 75. Sürgönyeim: Berendezkő, Bpest.

L evélh eti v a g y  s z ó b e li  m eg k eresésre  
kö ltség ve tésse l, r a jz o k k a ls  te r v e k k e l  
k é szsé g e sen  d íjta la n u l s zo lg á lu n k .

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat m ta d ijT l^ iiilk ^ ^
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K É R J E !

KIRSCfl JÁNOS
c s e m e g e á r u -  és sajtnagykereskedő

Budapest, VII., Király-utcza 53.

legújabb előnyárlapját
I TELEFON 2 9 - 0 9 .  E ALAPÍTVA 1879.

o k o z n a k ^  a z t  t a g a d n á  m é g  l e g j o b b  f i s k á l i s  s e m  m e 

r é s z e l n é .  1
M i n d e n  e l ő k e l ő ,  v a g y  c s a k ;  v a l a m i r e  v a l ó  v e n 

d é g  s z í v e s e n  f i z e t ,  h a  a  j á r a n d ó  k o m p e n z á t i ó t  m e g 
k a p j a .  E l ő r e  t u d h a t o m  s  b e l e n y u g s z o m  a b b a ,  h a  B u 
d a p e s t e n ,  V a g y  b á r h o l  a  v i l á g o n  a  » B r i s t o l « ,  » H u n -  
g á r í a « ,  » C o n t i n e n t a l «  s  e g y é b  c s í n n a l ,  k é n y e l e m m e l  
b e r e n d e z e t t ,  a k á r  v i d é k )  h e l y i s é g b e n ,  m a g a s a b b  á r a 
k a t  k ö v e t e l n e k ,  h i s z  e z t  m á r  a z  é p ü l e t  k ü l s e j e  és  

b e l s ő  b e r e n d e z é s é b ő l  ás j o g o s n a k  t a r t o m 1 s e l ő r e  g y a 
n í t h a t o m .  D e  m e g c s a l v a  é r z e m  m a g a m a t  a k k o r ,  m i 
k o r  H e n c z i d á n  a  » G ö r b e  K ü r t b e n « ,  B o n e z i d á n  a 
» N é g y f a r k u  Ü s t ö k ö s b e n «  b á r  o l y a n  s z a l m a z s á k o s  á g y 
b a n  a l u d t a m  ( ? )  ás, m i n t  1 8 4 8 - b a n ,  m é g  m e g  is 

z s a r o l n a k .  P e d i g  h á t  e z  a  p a n a s z  n á l u n k  m i n d e n n a p  

h a l l h a t ó  s v i s s z h a n g z i k  a  K á r p á t o k t ó l  e g é s z  a z  A d 
r i á ig .  i

U r a i m ,  k a i  t á r s  u r a k !  E r - k n e k  a v i s s z á s  á l l a p o 
t o k n a k  s ü r g ő s  m e g s z ü n t e t é s e  a  h a z a i  t i s z t e s s é g e s  
s z á l l o d á s ,  v e n d é g l ő s  é s  k á v é s o k  ö n f e n t a r t á s i  k ö t e 
l e s s é g e  n e m c s a k ,  d e  e z e k  o r v o s l á s á t ó l  f ü g g  j a v a r é s z 
b e n  a z  a n n y i r a  ó h a j t o t t  é s  a g y o n f o r g a t o t t  i d e g e n -  

f o r g a l o m  m e g t e r e m t é s e  is .
A  g y ó g y í t á s  e  - t é r e n  n e m  k ö n n y ű  b á r ,  d e  m é g i s  

h o z z á  k e l l  f o g n u n k  ia m ű t é t h e z .  Álljon tehát e mozga-i 
lo'.rn élére a közVetle'n érdekeltség maga s állapítsa 
meg közös m egegyezéssel |az első-, másod- és har
madrendű szállodák, kávéházak \és Vendéglők fogal
mát az őket jogosan m egillető  hozzávetőleges ársza
bályzattal együtt. S z é l j e g y e z z ü k  t e l e k k ö n y v i l e g  ú g y  a 

k i s z o l g á l ó k ,  v a l a m i n t  a  k i s z o l g á l a n d ó k  k ö v e t e l é s e i t  
s e m u n k á l a t n á l  ib á r  n e  k r a j c z á r o s k o d j u n k ,  d e  n e  
i s  e n g e d j ü k  m e g ,  h o g y  a  n a g y k ö z ö n s é g e t  m é r t é k  
n é l k ü l  m e g t e r h e l j é k j .  S z a b j u k  iki m i n d e n k i n e k  a  m a 
g á é t ,  m e r t  m i n d e n  m u n k á n a k  m e g j á r  a  b e c s ü l e t e s  
b é r e .

H o g y  p é l d á v a l  é l j e k ,  s z á m í t á s i  m é r té k | i i l  a  k ö 
v e t k e z ő l e g  b e r e n d e z e t t  s z á l l o d á t  tv e s z e m  fe l  a l a p u l :

» C s e n d e s  f e k v é s ,  k p z e l  |a v a s ú t á l l o m á s h o z ,  a 
s z í n h á z a k  s e g y é b  m u l a t ó h e l y e k h e z .  S z é p  k i l á t á s  a  
D u n á r a ,  B a l a t o n r a ,  v a g y  m á s  t ó r a ,  h e g y r e ,  t e r r a -  
s z o s  k e r t  s t b .  G r i l l - R o o m ,  A m e r i c a n - B a r ,  v á l a s z t é k o s  
k o n y h a .  K ö z p o n t i  f ű t é s ,  l i f t ,  á l l a n d ó a n  m e l e g - h i d e g  

v í z h a s z n á l a t ,  f ü r d ő s z o b a .  H a l l ,  o l v a s ó - ,  i r ó -  é s  z o n 
g o r a t e r e m .  H á z i  k o n c z e r t ,  iuri s  n ő i  f o d r á s z h e l y i 
s é g e k .  P o n t o s  s ( e lő k e lő  k i s z o l g á l á s a

A z  e z e k b e n  l e í r t h o z  h a s o n l ó  s z á l l o d á k  s z o b a 
á r a  S v á j c z b a n ,  N é m e t o r s z á g b a n  g  A u s z t r i á b a n  f e k 
v é s ,  b e b u t o r z á s  s (évszak  s z e r i n t  n a p o n k é n t  6 K - t ó l  
10  K - i g  t e r j e d .  t(2 á g y g y a l  5 0 o /o - k a l  d r á g á b b . )

E m e  b e r e n d e z é s e k n e k  m e g f e l e l ő l e g  >a r e g g e l i ,  
e b é d  é s  v a c s o r a á r a k  is  á t l a g o s a n  m e g á l l a p í t h a t ó k  
l e n n é n e k ,  m i á l t a l  a  ( b e s z á l l t  v e n d é g  n a p i  k i a d á s a i v a l  
h a m a r o s a n  t i s z t á b a  jö-hjet (és m i n d e n  u t ó l a g o s  r c k -  
l a m a t i ó n a k  e l e j e  v é te t ik ' .  i

M i n d a z o n  s z á l l o d á k n á l ,  k l á v é h á z a k n á l  lés v e n d é g -  • 
l ö k n é l ,  ahol s  iamlennyjb\en a z  e l s ő r a n g u s á g  j e l e i  f o 
g y a t é k o s a k ,  a z o k n á l  a  m á s o d i k ,  v a g y  h a r m a d i k  f o 
k o z a t  á r a i  v e t e n d ő k  >ki, i l l e t ő l e g  e r r e  m é r s é k l e n d ő k ,

1 H í v j a  f e l  t e h á t  iaz i g a z á n  r e á l i s  s z á l l o d á s o k  s 
k á v é s o k  a z o n  ö s s z e t a r t ó  <s ú t t ö r ő  c s o p o r t j a ,  m e l y n e k  
e m e  b a j o k  o r v o s l á s a  g j ó h i r ü n k  m e g ó v á s a  b e c s ü 
l e t b e l i  ü g y é t  k e l l  h o g y  k é p e z z e ,  s ü r g ő s e n  ö s s z e  
m i n d a z o k a t ,  a k i k  s z á l l o d á i k  g k á v é h á z a i k  b e r e n d e z é 

s e i t ,  k o m f o r t j á t  á r j e g y z é s ü k k e l  ' e g y ü t t  b e v a l l a n i  h a j 
l a n d ó k .  Á l l í t t a s s a n a k '  e m e  b e v a l l á s o k  e g y  m e g f e l e l ő  
k i s e b b - n a g y o b b  m i i b e n  d í s z e s e n  ö s s z e .  E z  a  m u n k a  
a z u t á n  a  j e l e n t k e z e t t  t a g o k  á l t a l  e l s ő s o r b a n ,  a  s á j t ó  
s p o s t a  u t j á n  l e h e t ő l e g  n a g y  kiiadjáisban a  k ö z ö n 
s é g  k ö r é b e n  ú g y  a  b e l - ,  m i n t  a  k ü l f ö l d ö n  t e r j e s z -  
te s s é jk .

» A k i  m e r  a z  n y e r «  m o n d j a  a  k ö z m o n d á s .  N y e 
r ü n k  e  k i a d v á n y  á l t a l  b e c s ü l e t b e n ,  n y e r ü n k  a n y a 
g i l a g  is .  E m e l j ü k  k a r u n k  t e k i n t é l y é t  k ü l ö n ö s e n  a k 
k o r ,  h a  a  n a g y k ö z ö n s é g n e k  k é z z e l f o i g h a t ó l a g  b i z o 
n y í t j u k ,  h o g y  a  z s a r o l ó  á l k a r t á r s a k a t ,  a k i  2 4  ó r a  
a l a t t  m e g g a z d a g o d n i  a k a r n a k ,  k ö r ü n k b ő l  k i p u s z t i t a -  
n i  n e m  v a g y u n k  g y á v á k .

N é h á n y  é v  m ú l t á n  b i z t o s a n  g y é r ü l n i  f o g n a k  a 
m e g - m e g u j u l ó ,  m o s t  n a g y o n  i s  j o g o s u l t  p a n a s z o k ,  
m e l y e k  B u d a p e s t t ő l  K o l o z s v á r i g ,  K e s z t h e l y t ő l  T á t -  
r a l o m n i c z i g  s  W i e n t ő l  L o n d o n i g  e l h a n g z a n a k .

U r a i m  ! T e l j e s í t s ü k  k ö t e l e s s é g ü n k e t .  -Az id ő  m ú 
l ik ,  d o l g o z z u n k .  i

NAGY IMRE udvari szállító
Magyarország legnagyobb élővirág és dél

szaki növények nagykereskedése 
BUDAPEST-FŐVÁM -TÉR  

A központi vásárcsarnok átellenében .

Ü V E G Á R U K kávéházak, Első Magyar Üveggyár rí.
vendéglők és
szállodák részére BlldftpeSÍj V. OlZClÍ í l - t c r  1.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat, mindig lapunkra hivatkozni.
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A Nyugdijegyesiilet elleni támadások forrása.
—  M á s o d i k  k ö z l e m é n y  .—

L a p u n k  m ú l t  s z á m á b a n  i s m e r t e t t ü k  Hegyháti 
S á n d o r n a k ,  a » F o g a d ó «  v o l t  m u n k á t á r s á n a k  e g y ,  Bok- 
ross K á r o ly h o z ,  a  N y u g d í j  e g y e s ü l e t  k iv á l ó  e l n ö k é 
h e z  i n t é z e t t  l e v e l é t ,  a m e l y b e n  l e l e p l e z i  a  » F o g a d ó «  
r o s s z a k a r a t ú  h a d j á r a t á t  a  m a g y a r  v e n d é g l ő s ö k  és 
k á v é s o k  l e g s z e b b  i n t é z m é n y e ,  a  h u m á n u s  é s  s z o c z i á -  
lis  s z e m p o n t b ó l  f e l e t t e  f o n t o s  n y u g d í j  e g y e s ü l e t  e l 
len .  A le v é l  s z é l e s  k ö r b e n  k e l t e t t  m é l t ó  f e l t ű n é s t .  
N e m c s a k  a v e n d é g l ő s ö k ,  k á v é s o k  és  p in c z é r e k  k ö 
r é b e n  t á r g y a l t á k  a  F o g a d ó  s z e r k e s z t ő i n e k  m o s t  t ö r 
t é n t  l e l e p l e z é s é t ,  h a n e m  a h a t ó s á g o k  é s  a z  i p a r i  
m u n k á s s á g  f i g y e l m e  is r á t e r e l ő d ö t t  a  F o g a d ó - n a k  
á l t a l u n k  m á r  t ö b b s z ö r  e l i t é i t  h a r c z m o d o r á r a .  B iz t o s  
t u d o m á s u n k  s z e r i n t  u g y a n i s  a  B e t e g p é n z t á r  v e z e 
t ő s é g é n e k  e g y  k iv á ló  t a g j a  j a v a s l a t o t  s z á n d é k o z i k  
e l ő t e r j e s z t e n i ,  a r r a  n é z v e ,  h o g y  a » S z á l l o d á s o k ,  v e n 
d é g l ő s ö k ,  k á v é s o k ,  p i n c z é r e k  é s  k á v é s s e g é d e k  o r 
s z á g o s  n y u g d i j i n t é z e t e «  a j ö v ő b e n  a z  i l y e n  a l a p t a l a n  
és  r o s s z a k a r a t ú  t á m a d á s t ó l  l e h e t ő l e g  m e g ó v a s s é k ,  a 
s z a k m a b e l i  m u n k á s s á g  p e d i g  f e l v i l á g o s i t a s s é k  a  » F o -  
g a d ó «  r o s s z i n d u l a t ú  é s  e r k ö l c s t e l e n  a l a p o n  á l l ó  k r i -  

ti'kjá j á r ó i .
T , í r j u k  a z t  is, h o g /  H e g y h á t i  l e l e p z é s e  s z ó b a  

k e r ü l t  e g y  8 0 0 0  t a g g a l  r e n d e l k e z ő  s z a k s z e r v e z e t  e l 
n ö k s é g i  g y ű l é s é n  is é s  a  » F o g a d ó «  h a r c z m o d o r a  e g y  
s z o c z i á l i s  i n t é z m é n y  e l l e n  o t t  is , a  l e g h a t á r o z o t t a b b  
e l í t é l é s b e n  r é s z e s ü l t .

S z e r k e s z t ő n k e t  s z á m o s á n  k e r e s t é k  fe l  l e v é l b e n ,  
a  » F o g a d ó «  l e l e p l e z é s e  a l k a l m á b ó l .  T ö b b e n  a r r a  f i 
g y e l m e z t e t n e k ,  h o g y  a » F o g a d ó « - t  é s  a z  á l t a l a  s z ü l t  
k o r c s m á r o s  i p a r t á r s u l a t o t  m á s  o l d a l o n  !is l e h e t  l e l e p -

IFJ. BRAUN ÉS TÁRSA

KÁVÉHÁZI, VENDÉGLŐI és SZÁLLODAI berendezések raktára, 
uj és használt állapotban legolcsóbb árakon. TELEFON 126-48.
BUDAPEST, VII. KERÜLET, KIRÁLY-UTGZA 25.

rezn i  s  b u z d í t a n a k  a r r a ,  h o g y  f o l y t a s s u k  a  l e l e p 
l e z é s e k e t .  A » M a g y a r  V e n d é g l ő s  é s  K á v é s - I p a r «  a z o n 
b a n  n e m  v á l l a l k o z i k  e r r e .  M i  i s m e r j ü k  a  » F o g a -  
d ó «  A c h i l l e s - s a r k á t ,  a m e l y  a  f e j e  b ú b j á i g  t é r j  ed ,  
d e  n e m  a k a r u n k  a z z a l  ' f o g l a l k o z n i .  M i  c s a k  a  m j 
n y u g d i j e g y e s i i l e t ü n k e t  ó h a j t j u k  m e g v é d ’e n i  b á r m e l y  
o l d a l r ó l  j ö v ő  ' t á im a d á s o k  e l l e n  'és e z é r t  a  h o z z á n k  é r 
k e z e t t  l e v e l e k  k ö z ü l  c s a k  a z  a l á b b i  k e t t ő t  k ö z ö l 
j ü k .  A z  e g y i k e t  e g y  ’R á k ó c z i - u t i  k á v é h á z  p i n e z é r e  
i r t a  s  i g y  s z ó l :

» 0 1 v a s t a m  H e g y h á t i  S á n d o r  l e v e l é t ,  a m e l y b e n  l e 
l e p l e z i  a  » F o g a d ó «  m a c h i n á c z i ó i t ,  'az  o r s z á g o s  n y u g -  
d i j e g y e s ü l e t  e l l e n .  H e g y h á t i  u r  m o n d j a  m e g ,  m i é r t  
t ű r t e  ö n  s z ó  n é l k ü l  n y o l e z  é v i g  a  » F o g a d ó «  c s ú n y a  
t á m a d á s a i t ?  M i é r t  c s a k  m o s t  l e p l e z  l e .  N égy évvet 
■ev&elött én védtem Ön elten a nyugdlifegye sütetet 
és boldog vagyok, hogy néni hallgattam a szavára, 
s bent mdradtam a nyugdíjban. M ost már öt éVe

T A R C A

rnárfa kisasszony.
Irta: Prém József.

A .Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar. eredeti tárcája.
(Utánnyomás tilos.)

I d e g e n  f ü r d ő h e l y e n  t ö l t ö t t e m  a  n y a r a t .  A  f e n y 
ves  h e g y s é g  s ű r ű j é b e n  e l d u g o t t  v i l l a t e l e p n e k  l e g 
é r d e k e s e b b  h ö l g y e  M á r t a  k i s a s s z o n y  v o l t .  E l ő t t e m  
l e g a l á b b  az. M a g a s ,  k a r c s ú  a l a k ,  p a r a n c s o l ó  t e k i n 
te t ,  g ú n y o s  m o d o r ,  b i z a l m a t l a n  m e r e v s é g  a  v o n á 
s a i b a n ,  m i n d e z  m á r  az  e l s ő  n a p o n  f e l k e l t e t t e  f i 
g y e l m e m e t ,  s ő t  e r ő s  é r d e k l ő d é s e m e t .  V a l a m i k o r  l á t 
h a t t a m  e z t  a z  a r e z o t ,  d e  h o l ?

A z u tá n  b á n t o t t ,  h o g y  e n n e k  a  l e á n y n a k  a z  a j 
k á t  solha m o s o l y  b e  n e m  s u g á r o z z a .  P e d i g ,  h a  e g y  
k i s s é  h i t t :  ú g y  m i n d i g  m o s o l y o g  —  o l y  s z é p p é  t e t 
te  m i n d e n  k is  v id á m s á g .  M e r t  t u d o t t  v id á m  le n n i ,  
d e  c s a k  a k k o r ,  h a  s e n k i  s e m  l á t t a .  V é l e t l e n ü l  m e g 
l e s t e m  e g y s z e r ,  a m i k o r  a  k is  I z á v a l  l a b d á z o t t .  M i -  
ly e n  p i i o s s á  v á l t  a z  a r c z a ,  m i l y e n  é d e s e n  n e v e t e t t  
s  m i ly e n  b á j o s s á  t e t t e  e g é s z  l é n y é t  a  d é v a j s á g .
. . . . . .  ^ r á t á i m  k in e v e t t e k .  N e m  f é r t  a  f e j ü k b e ,  m i
k ü l ö n ö s e t  t a l á lo k  e z e n  a  l e á n y o n .

—  H á t  é r d e k e l h e t  e g y  n e v e l ő n ő ?
—  N e v e l ő i m ?

Megrendeléseknél kérjük tisztelt

—  K ö z ö n s é g e s  g o u v e r n a n t e  !
—  O h ó ,  —  t i l t a k o z t a m ,  h o g y  k ö z ö n s é g e s .
—  A z t á n  g y ű l ö l i  a  m a g y a r o k a t .  C s a k  h a l l a n á d  

e g y s z e r ,  h o g y  s z i d j a  ő k e t .  M i l y e n  k i c s i n y l ő  m e g 
j e g y z é s e k e t  t e s z  r á j u k .

—  H i s z  n e m  is  i s m e r .
—  D e  l á t j a ,  h o g y  m a g y a r  v a g y .  V i g y á z z :  k i 

n e v e t .
É p e n  a  k e r t  m e l l e t t  h a l a d t u n k  e l ,  a h o l  M á r t a  

k i s a s s z o n y  I z á v a l  s é t á l t .  T á n  h a l l o t t a  is  a  m i  m a 
g y a r  b e s z é d ü n k e t  é s  s ö t é t  t e k i n t e t e t  r ö p í t e t t  á t  h o z 
z á n k .

—  N a ,  m o s t  m á r  m e g  k e l l  i s m e r k e d n e m  v e l e  ! 
—  k i á l t o t t a m  fe l .  M o s t  m á r  i g e n  ! H á t h a  a z ,  a k i r e  
o l y a n  n a g y o n  e m l é k e z t e t .  E g y  b á n a t o s  u t i t á r s a m  i .

A z u t á n  k iv á n c s i  v o l t a m ,  h o g y  m i é r t  l o b b a n  f e l  
la h a r a g  é j s ö t é t  s z e m e i b e n ,  h a  c s a k  e m l í t i k  is  e l ő t 
t e  h a z á n k a t ?  M i f é l e  ‘r e t t e n t ő  e m l é k  l e h e t ,  h o g y  s z i -  
V e c s k é je  e l f o r d u l t  a  l o v a g i a s  n e m z e t t ő l .

N é h á n y  n a p r a  r á  b e m u t a t t a k  M á r t a  k i s a s s z o n y 
n a k .  F u r f a n g g a i  m e n t  a  d o l o g .  E l ő b b  m e g i s m e r k e d 
t e m  a  s a j á t  ú r n ő j é v e l ,  a  k is  I z a  a n y j á v a l ,  ö  a z u t á n  
m e g t e t t e  n e k e m  a k í v á n t  s z í v e s s é g e t ,  n e m  i s  s e j t v e :  
m i f é l e  t i t k o s  c z é l o m  V an . C s a k h a m a r  m i n d e n n a p i  v e n 
d é g e  l e t t e m  a  v i l l á n a k ,  a h o l  a z  é n  é s  n e m z e t e m  
g y ű l ö l t  e l l e n f e l e  l a k o t t .

N e h é z  m u n k a  v o l t ,  d e  v é g h e z  v i t t e m ,  h o g y  m e g 
n y e r j e m  M á r t a  k i s a s s z o n y  b i z a l m á t .  E l j ö t t  a z  id ő ,  
a m i k o r  m o s o l y o g v a  k é r d ő r e  v o n h a t t a m  : M i  b a j a  e s e t t

Ivasóinkat mindig lapunkra hivatkozni
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i nn v.cji a 'tagja s b\!ztosit\a vagyok ("regségemre, hogy 
nem Mell koldulnom, v a g y  é h b é r é r t  e l ő f i z e t ő k e t  s a r -  

c Z o ln i  a  F o g a d ó  r é s z é r e . «  '
A  m á s i k  l e v é l ,  a m e l y e t  e g é s z  t e r j e d e l e m b e n  r e 

p r o d u k á l u n k ,  Udvorka  I s t v á n ,  a  p o z s o n y i  v e n d é g l ő s  
i p a r t á r s u l a t  é r d e m e s  e l n ö k e  i r t a  s  i g y  s z ó l :

UDVORKA ISTVÁN
Ligeti-Mulató Pozsony, 1912 augusztus 3.

Au — Café — Restaurant 
POZSONY

I g e n  t i s z t e l t  S z e r k e s z t ő  U r !
L e g y e n  szfíves e n g e m  é r t e s í t e n i ,  h o g y  a z  O r s z á 

g o s  S z ö v e t s é g  m i k o r  t a r t j a  m e g  ez  év i k o n g r e s s z u 
s á t .  I t t  P o z s o n y b a n  s z e p t e m b e r  e l s ő  f e l é b e n  ü g e 
tő  v e r s e n y e k  é s  a z  i s k o l a i  b e i r a t á s o k  l e s z n e k  é s  a 
■ fo rg a lo m  i g e n  é l é n k ,  ú g y  h o g y  a  s z á l l o d á k b a n  a l i g  
l e h e t  s z o b á t  k a p n j .  A p o z s o n y i  k o l l é g á k  n a g y o n  
ö r ü l n e k ,  a z  i g a z g a t ó s á g  h a t á r o z a t á n a k  s  . m i n d e n t  el 
f ío g n a k  k p v e t n j ,  h o g y  r e v a n s á l j á k  a  f é n y e s  f o g a d á s t  
é s  v e n d é g s z e r e t ő  e l l á t á s t ,  a m e l y b e n  a  f ő v á r o s i  s z á l 
l o d á s o k  é s  v e n d é g l ő s ö k  b e n n ü n k e t  m á r  t ö b b s z ö r  r é 

s z e s í t e t t e k .
O l v a s t a m  H e g y h á t i  u r  l e v e l é t ,  a m e l y e t  B o k r o s  

b a r á t o m h o z  i n t é z e t t .  H a  n e m  ' k e l l e m e t l e n  Ö n n e k ,  k e d 
v e s  S z e r k e s z t ő  u r ,  p g y  f e l h í v o m  f i g y e l m é t  a  F o 
g a d ó n a k  a  p o z s o n y i  » ü g y é r e « .  E z  a  r á g a l m a z á s á r ó l  
h í r e s  ú j s á g  n e m c s a k  n y u g d i j e g y e s ü l e t ü n k n e k  i t t  P o -  
z s o n y b a p  i s  n a g y r a b e c s ü l t  e l n ö k é t  t á m a d t a  m e g ,  h a -

HIRMANN FERENCI
fém öntőde és rézárugyár

Budapest, VII., Csányi-u. 7.-9.
K é sz ít:  sörkimérő készü
lékeket légnyomással, hűtő
szekrényeket, bor- és sör- 
szivattyukat, csapokat és 
pinczefelszerelési cikkeket.
Árjegyzék és költségvetés díjtalan.

n e m  a p o z s o n y i  i p a r t á r s u l a t o t  é s  a  n y u g d í j  e g y e s ü l e t  
p o z s o n y i  f i ó k j á t  is .  A f i ó k  v á l a s z t m á n y a  v á l a s z k é 
p e n  e z e k r e  a z  i n z u l t u s o k r a ,  a m e l y b e n  s z e r e t e t t  e l 
n ö k ü n k n e k  r é s z e  v o l t ,  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  a  » F o g a d ó «  
m a g y a r  é s  n é m e t  k i a d á s a i t  b o j k o t á l j a .  F e l h í v t u k  a z  
ö s s z e s  p o z s o n y - v i d é k i  k o l l é g á i n k a t ,  h o g y  s z ü n t e s s é k  
b e  a z  e l ő f i z e t é s t .  E z  l e g n a g y o b b  r é s z t  m e g  is t ö r 
t é n t  s  e z  s e h o g y s e m  t e t s z e t t  B u d a p e s t e n  a  K a s z á s 
p á r t n a k .  A z  e r e d m é n y  a z  v o l t ,  h o g y  v é g r e  r á m  i s  
k e r ü l t  a  t á m a d á s o k  s o r a .  A z  U n g a r i s c h e  G a s t w i r t h e  
Z e i t u n g  k e z d t e  é s  a  F o g a d ó  f o l y t a t t a .  S z a k t á r s a i m  
a z u t á n  e g y  g y ű l é s e n ,  a m e l y e n  a  l e g t ö b b  p o z s o n y i

M a g y a r o r s z á g o n  é s  m i é r t  o l y  .ádáz ,  e s k ü d t  e l l e n s é 
g ü n k ?  !

N é m e t  b a r á t n ő m  e l s á p a d t ,  a z u t á n  r á k e z d t e :
—  A z  é n  m a g y a r o r s z á g i  k a l a n d o m ?  N a  h i s z e n ,  

m e g j á r t a m  é n  o t t  ö n ö k n é l .  N a g y o n  k u r t a ,  d e  n a 
g y o n  f u r c s a  a z  e g é s z .

(1.

;M | i k o r  m o s t  h á r o m  é v e ,  h i b á k k a l  t e l i  n é m e t  l e 
v e l e t  k a p t a m  L i n z b e ,  a  s z ü l e i m h o z ,  h o g y  M a g y a r -  
o r s z á g b a  s i e s s e k  m i n t  n e v e l ő n ő :  c s a l á d u n k  m i n d e n  
t a g j a  s a  r o k o n s á g  r i a d t a n  n é z e t t  r e á m ,  m i n t h a  m o s t  
u t o l j á r a  l á t n á n a k ,  m e r t  s z e n t ü l  h i t t é k ,  m e g e s z n e k  a 
b a r b á r o k .

D e  m e n n e m  k e l l e t t  é s  ö r ü l t e m ,  h o g y  o l y a n  e l ő 
n y ö s  és  k i t ű n ő  h e l y  k í n á l k o z i k .  A p á m  m á r  é v e k  ó t a  
c s a k  k a p i t á n y i  n y u g d i j á b ó l  é l .  K o r á n  le  k e l l e t t  m o n 
d a n i a  t i s z t i  p á l y á j á r ó l ,  m e r t  n y o m o r é k k á  l ő t t é k  e g y  
p á r b a j b a n .  Ö t  t e s t v é r e m  v a n ,  a k i k e t  n a g y  n é l k ü l ö 
zés  k ö z ö t t  n  e v e i  t e t e t t .  A n y á n k a t  r é g  e l v e s z t e t t ü k .  K e 
n y é r k e r e s e t  u t á n  k e l l e t t  n e k e m  is  l á t n o m .  D e  a p á m  
c s a k  n e m  a k a r t  e r e s z t e n i :

—  N e  m e n j  ! l e á n y o m ,  n e  m e n j  ! S o s e  t é r s z  
t ö b b é  v i s s z a .  V a g y  h a  v i s s z a t é r s z ,  n e m  l e h e t s z  m á r  
g y e r m e k e m .  I s m e r e m  a  m a g y a r  f é r f i a k a t ,  k i v á l t  o t t  
a z  A l f ö l d ö n .  E z r e d e m m e l  v á r o s o k b a n ,  f a l v a k b a n  v o l 
ta m ,  m u l a t t a m  a  j ó v é r ű  g a v a l é r o k k a l ,  a k ik  a  k a s t é 
ly o k  n e v e l ő n ő i t  k ö n n y ű  z s á k m á n y n a k  t e k i n t i k .  E r ő 
s z a k o s a k ,  z s a r n o k o k .  Á l d o z a t u k  l e s z e l .

B ü s z k é n  e m e l t e m  f e l  a  f e j e m e t  é s  é l e s e n  n é z 
t e m  a g g ó d ó  a p á m r a .

—  N e  f é l j ,  m e g  t u d o m  v é d e n i  m a g a m a t  !
H á z u n k  m i n d e n k o r  a  l e g v a l l á s o s a b b  h á z  v o l t .  

A p á m  g y ű l ö l t  m i n d e n  l é h a s á g o t .  S o h a  s z i g o r ú b b  e r -  
k ö l c s b i r ó t  m e m  i s m e r t e m ,  m i n t  ő t .

V a l a m i k o r  h a l l o t t a m ,  m i  v o l t  a z  o k a  a n n a k  a 
p á r b a j n a k ,  a m e l y  s z e r e n c s é t l e n n é  t e t t e  ő t .  D e  a  t e l 
j e s  v a l ó t  s o h a s e m  t u d t a m  m e g .

É s  e l s z a k a d t a m  h a z u l r ó l .  E g y  v i d é k i  v á r o s b a n ,  
n a g y  k e r t  e l ő t t  á l l ó  ú r i  k a s t é l y b a n  l a k o t t  e z  a  m a g y a r  
c s a l á d ,  a h o v á  é j j e l  é r k e z t e m .  A v o n a t o n  s e n k i v e l  
s e  b e s z é l t e m ,  m é g  a z z a l  a  f i a t a l  e m b e r r e l  s e m ,  a k i  
s z e m k ö z t  ü l t  v e l e m  és  f o l y t o n  r á m  b á m u l t .  A k á r  
c s a k  ö n  m o s t .  S z o m o r ú  v o l t a m .  É r e z t e m ,  m i t  t e s z ,  
h a  a z  e m b e r  e l ő s z ö r  h a g y j a  el a z  o t t h o n á t .  M i l y e n  
l e s z  a  h á z i a s s z o n y ?  A z u t á n  a  ' k i s a s s z o n y k a ,  a k i t  m a j d  
o k t a t o k ?  H á t  a  h á z i g a z d a ,  a k i t ő l  ó v a k o d n o m  k e l l ,  
m i n t  a  b á r á n y n a k  a  f a r k a s t ó l ! V a n - e  v a l a m i  v e 
s z e d e l m e s  u r f i  a  h á z b a n ?

A r e g g e l i n é l  l á t t a m  e l ő s z ö r  a  c s a l á d o t .  A  m a m a  
e l h í z o t t ,  g y a n a k o d ó ,  e l e g á n s  a s s z o n y .  A z  a p a  e r ő s e n  
f i a t a l í t j a  m a g á t .  H a d i l á b o n  á l l  a z  é l e t e p á r j á v a l  é s  
b i z o n y o s a n  o k o t  á d  r á ,  h o g y  a z  a s s z o n y  f é l t é k e n y  l e 
g y e n .  A k is  l e á n y  d a c z o s ,  ö n é r z e t e s ,  d e  r e n d k í v ü l  
k e d v e s  és  v i r u l ó  s z é p s é g n e k  Í g é r k e z i k .  A m e l l e t t  p i 
r o s ,  m a j d  k i c s a t t a n .  E r ő s ,  t a l á n  t u l e r ő s  v é r m é r s é k 
le t ,  a m e l y e t  f é k e z n i  k e l l .

E z e k  v o l t a k  m e g f i g y e l é s e i m  a z  e l s ő  n a p o n .  M á r  
a  r e g g e l i n é l  é s z r e v e t t e m ,  h o g y  aj h á z i g a z d a  f o l y -

ÜVEGÁRUK
100 drb beforrasztott szélű pezsgőspohár 12 kor.
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Erhardt Dános
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v e n d é g l ő s  és  k á v é s  j e l e n  v o l t ,  v i s s z a u t a s í t o t t á k  a  
r á g a l m a k a t  s  n e k e m  b i z a l m a t  s z a v a z t a k .  E k k o r  a z 
u t á n  a z  i p a r -  é s  k e r e s k e d e l m i  (k a m a ra i  v á l a s z t á s k o r  
e g y  P l i á r  J ó z s e f  n e v ű  u r a t ,  a  F o g a d ó  e g y e t l e n  i t 
te n i  h ív é t  á l l í t o t t á k  f e l  v e l e m  s z e m b e n ,  a n n a k  d a 
c z á ra ,  h o g y  a z  i p a r t á r s u l a t  e g y h a n g ú l a g  e n g e m  k a n 
d i d á l t  a  k a m a r a i  t a n á c s n o k i  á l l á s r a .  D a c z á r a  a n n a k ,  
h o g y  i t t  s e n k i  s e m  f i z e t  e lő  a  F o g a d ó r a ,  s o k  h e l y e n  
ingyen példány van, d e  a  l e g t ö b b  k o l l é g á n a k  még 
Ingyen iem kell. í g y  k e l l e n e  t e n n i  B u d a p e s t e n  é s  
ja t ö b b i  v á r o s b a n  is. B o c s á s s o n  m e g ,  h o g y  o l y  h o s z -  
s z a n  i r o k  s h a  v a l a m i t  n e m  j ó l  í r t a m ,  d e  m i  p o 
z s o n y i  m a g y a r o k  t ö b b e t  t u d u n k  v é g e z n i  m a g y a r  s z í v 
v e l ,  m i n t  m a g y a r  t o l l a l .  K e d v e s  s z e r k e s z t ő  u r n á k  

k iv á ló  t i s z t e l e t t e l :

Udvorka István s .  k.«

K ö z ö l jü k  e z t  a  k é t  l e v e l e t  m i n d e n  k o m m e n t á r  
n é lk ü l .  A m a g y a r  y e n d é g l ő s ü k ,  k á v é s o k ,  s z á l l o d á 

s o k  é s  a  s z a k k é p z e t t  p i n e z é r e k  —  a m i n t  e  k é t  l e 
v é l b ő l  is  l á t s z i k  —  t i s z t á b a n  v a n n a k ;  a  » F o |g a d ó «  
t e n d e n c i á j á v a l ,  c z é l j a i v a l  é s  a z o k k a l  a z  e s z k ö z ö k 
k e l ,  a m e l y e k e t  c z é l j a i n a k  e l é r é s é r e  f e l h a s z n á l .  D e  
t i s z t á b a n  v a n n a k  a n n a k  a  m a g a s z t o s  h i v a t á s n a k  is ,  
a m e l y e t  a z  O r s z á g o s  n y u g d í j e g y e s ü l e t  b e t ö l t  s  m é l 
t á n y o l j á k  a z t  a  f á r a d t s á g o t  n e m  i s m e r ő ,  ö n f e l á l d o z ó  
m u n k á t ,  a m e l y e t  a  n y u g d i j e g y e s ü l e t  i g a z g a t ó s á g a  —  
é l é n  B o k r o s  K á r o l y l y a l  —  a z  i n t é z m é n y  f e j l e s z t é s e ,  
m e g e r ő s í t é s e  é s  t e r j e s z t é s e  é r d e k é b e n  k i f e j t .

A személytarifa drágulása.
A  m a g y a r  k e r e s k e d ő k  .és i p a r o s o k  é r d e k é b e n  

n a g y  r i t k á n  c s e l e k e d n e k  k o r m á n y f é r f i a i n k .  M é g  a z  
a r r a  h i v a t o t t  s z a k m i n i s z t e r ,  a  k e r e s k e d e l m i  t á r c z a  b i r 
t o k o s a  i s  l e g t ö b b s z ö r  a z  i p a r i  é s  k e r e s k e d e l m i  k ö 
r ö k  é r d e k e i  e l l e n  m ű k ö d i k ,  ú g y  'h o g y  b á t r a n  ' á l l í t 
h a t j u k ,  h o g y  e z t  a z  o r s z á g o t  a  jó- I s t e n  k i z á r ó l a g  a 
f ö l d b i r t o k o s ,  i l l e t v e  n a g y b i r t o k o s  r é s z é r e  t e r e m t e t 
te .  B o l d o g e m l é k ü  B a r o s s  G á b o r  v o l t  a z  e g y e t l e n  m i 
n i s z t e r ,  a k i  f e l i s m e r t e ,  a z  i p a r  é s  k e r e s k e d e l e m  f o n 
t o s s á g á t  é s  e z é r t  m i n d e n  t e t t é t  a z  a  g o n d ö l a t  v e z é 
r e l t e ,  h o g y  m a g y a r  i p a r t  t e r e m t s e n  s i p a r c i k k e i 
k e t  m a g y a r  k e r e s k e d ő k  á r u s í t s á k .  Ő  t e r e m t e t t e  m e g  
E u r ó p á b a n  e l s ő n e k  a z  á l l a m v a s u t  z ó n a t a r i f á j á t  i s ,  a

.vast k é m l e l i  a r e z o m a t .  E rő s ,  f e k e t e  b a j u s z á t  p ö d ö r -  
g e t t e .  M i n d u n t a l a n  i g a z í t o t t  v a l a m i t  m a g á n ,  m i n t h a  
f i g y e l m e m e t  a k a r n á  m a g á r a  v o n n i .  A z u t á n  s z ó l t :

—  T u d j a - e ,  h o g y  m á r  a z  u t ó n  h ó d í t o t t ,  k i s a s z -  
s z o n y ?  D e  n e m  c s o d á l o m !  Má,r k o r á n  r e g g e l  i t t  
v o l t  a z  u n o k a ö c s é m .  E g y ü t t  j ö t t e k  a  v a s ú t o n . . .  B i 
z o n y o s a n  ö n n e k  s z ó l t  a k o r a i  l á t o g a t á s a .

.E p i l l a n a t b a n  P a u l a ,  a n ö v e n d é k e m ,  l e e j t e t t e  
k a n a l á t  a c s é s z é r e .  R á n é z t e m  é s  l á t t a m ,  h o g y  ö l 
d ö k lő  t e k i n t e t t e l  v iz s g á l .

A t y j a  t o v á b b  é v ő d ö t t  v e l e m .  S z é p  e m b e r  v o l t ,  
d e  a r c z a  n a g y o n  is p i r o s ,  t a l á n  a  s o k  s z e s z e s  i t a l 
tó l .  A r e g g e l i n é l  is h á r o m  p o h á r  k o n y a k o t  h a j t o t t  
le .  És m i n d e n  p o h á r k a  u t á n  s z i k r á z ó b b  s z e m e k e t  m e 
r e s z t e t t  r e á m .  V é g r e  a  h á z i a s s z o n y  m e g s o k a l t a  e z t  
a z  o s t r o m o t  és  a  l e á n y k á v a l  e g y ü t t  a  k e r t b e  k ü l -

M i f é l e  l e á n y k a  e z ?  E r ő s  e l h a t á r o z á s  t á m a d t  s z i 
v e m b e n .  J ó  ú t r a  f o g o m  t é r í t e n i  e z t  a  k o r á n é r e t t  g y e r 
m e k e t .

—  H á n y  é v e s ?  —  k é r d e z t e m  t ő l e .
—  T i z e n ö t . . .  D e  n e m  l á t s z o m - e  t i z e n h a t n a k ?  

U g y - e ,  j ó l  k i f e j l ő d t e m ?  A s s z o n y o k  v a u n a k ,  a k i k  s o k 
k a l  g y e n g é b b e k  n á l a m .  J a j ,  c s a k  m á r . ,  c s a k  m á r .

T á n  a  s z i g o r ú  t e k i n t e t e m  i j e s z t e t t e  m e g  v a g y  
m á s  o k a  v o l t ,  d e  a  l e á n y k a  e l h a l l g a t o t t . . .

A  k e r t  v é g é b e n  h a l a d t u n k ,  k ö z e l  a z  ő s z i b a r a c z k -  
f á k h o z ,  m e l y e k n e k  g y ü m ö l c s e i  a  m a g a s  k ő f a l  l é c z e i n  
k a n d i k á l t a k  e lő .  A k i s  l e á n y  f ö l á g a s k o d o t t ,  h o g y  e g y  
p i r u l ó  b a r a c z k o t  l e s z a k í t s o n ,  m a j d  f e l  i s  m á s z o t t  a 
í é c z e k e n  é s  á t k a n d i k á l t  a  f a l o n .  O t t  f e n n  k ö r ü l n é z e t t  
é s  i n t e g e t e t t  v a l a k i n e k . . .  m a j d  h i r t e l e n  l e u g r o t t  i s 
m é t .

d o t t .
N ö v e n d é k e m  k a c z a g v a  k e l t  f e l  é s  a m i k o r  a  l é p 

c s ő n  l e h a l a d t u n k ,  b e l é m  c s i m p a s z k o d o t t :
—  F u r c s a ,  u g y - e ,  a  m a m a ?  M i l y e n  f é l t é k e n y !  

H i h i h i ! A z t  h isz i,  e g y s z e r i b e  m a g á b a  b o l o n d u l  a  
p a p a .

í M e g b o t r á n k o z v a  á l l t a m  m e g .
—- N e  f o l y t a s s a ,  k i s a s s z o n y !
D e  a l e á n y  ú j r a  c s a k  n e v e t e t t .

U g y a n ,  h is z  a j a v á t  a k a r o m .  M á r  n é g y  k i s 
a s s z o n y  v o l t  n á la m .  M i n d e n i k e t  e l k e r g e t t e  a  m a m a .  

M e r t  m i n d e n i k k e l  k a c z é r k o d ó t t  a z  a p u s .  D e  h a  e n 
g e m  s z e l e t  és v e le m  t a r t ,  a k k o r  s e m m i  b a j  s e m  le s z .  

F o r g o t t  v e l e m  a v i l á g .  M i f é l e  h á z b a  k e r ü l t e m ?

D e

—  ív ű t  j e i e m  ez .  v a l a m i  t i tK a  v a n  r
—  O h ó ,  m é g  n e m  v a g y u n k  e n n y i r e  b i z a l m a s o k  ! 
m a j d  b e a v a t o m ,  c h é r e  m a d e m o i s c l l e !
E g y s z e r r e  k ő  r e p ü l t  á t  a  f a l o n .  D e  a  k ő  p a 

p í r b a  v o l t  b u r k o l v a .  K e t t e n  i s  s i e t t ü n k ,  h o g y  f e l 
v e g y ü k .  É n  r á l é p t e m ,  n e h o g y  a  k i s l e á n y  e i k a p j a  
ö lő l e m .

M e g i n t  r á s z ö g e z t e m  a  t e k i n t e t e m e t .  E t t ő l  i j e d h e 
t e t t  m e g ,  m e r t  e g y  l é p é s t  h á t r á l t .

—  A d j a  id e ,  n e k e m  s z ó l .
—  M a j d  a z  a n y j á n a k  a d o m  á t .
E  s z a v a k r a  s z ó t l a n u l  m e g f o r d u l t  é s  a  k a s t é l y  

f e l é  s i e t e t t  a  l e á n y k a .
F e l k a p t a m  a l e v e l e t .  M e r t  l e v é l  v o l t .  B i z o n y á r a

* ^  P i l i s e  n i  P o l g á r i  S e  p f ő z ő  „Pilseni Ősforrás" {9 f9
a M ü n c h e n i  P a u l a n e r  S ö r f ő z ő  p.-t. S a l v á t o r  s ö r  g y á r

m agyarországit k izáró lagos vezé rk ép v ise le te

A ,4í l|o!j.!57eDt?z?, iTU*5Íllr9w??r*í",tet "W hordóban, m iit palaczkban „Hlaeni őatorrla
llH ilin  sü«áí*ri .SertJ, «hJ alaplttatott 1842. „M0aeh.nl Paulaner . 0r~ a Müncheni Paulaner

n a  S w í  f?i7Í.V? 7? gyí ríí i '  t í pí al í  *g4,z <ven 4t- ", , l v *lor *«r" a Müncheni Paulaner ■ a  sorfozo Salvátortörgyárból, kizárólag csa k lt m árciius havában kapható.
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m e l y n e k  ó r i á s i  k i h a t á s a  .volt .  A  v a s ú t i  f o r g a l o m  h i r 
t e l e n  h a t a l m a s a n  m e g n ő t t ,  a z  i p a r  é s  k e r e s k e d e l e m  
f e l l e n d ü l t  s  e n n e k  a l a p j á n  a j ó l é t ,  m e l y  a d d i g  m i n 
d i g  a  n y á r i  . e s ő tő l  f ü g g ö t t ,  b i z t o s a b b  a l a p o k r a  h e 
l y e z ő d ö t t .  É n e k  a  ' f e l e j t h e t e t l e n  n a g y  á l l a m f é r f i u -  
n a k  l e g s z e b b  a l k o t á s á h o z ,  a  v a s ú t i  z ó n a t a r i f á h o z  n y ú l t  
s z e n t s é g t e l e n  k e z e k k e l  a  m o s t a n i  k e r e s k e d e l m i  m i 
n i s z t e r :  B e ö t h y  L á s z ló .  H a  n e m  t u d n á n k ,  h o g y  t u 
d a t l a n s á g b ó l  c s e l e k e d e t t ,  a z t  k e l l e n e  h i n n ü n k ,  h o g y  
r o s s z a k a r a t b ó l ,  a z  i p a r  é s  k e r e s k e d e l e m  m e g r o n t á 
s a  c z é l j á b ó l  e m e l t e  f e l  k ö r ü l b e l ü l  5 0o /o -k a l  B e ö t h y  
m i n i s z t e r  a z  á l l a m v a s u t  s z e m é l y t a r i f á j á t .  T e t e j é b e  a 
m i n i s z t e r  m é g  a z z a l  b i z t a t j a  a z  o r s z á g o t ,  h o g y  a 
s z e m é l y d í j s z a b á s  e m e l é s é t  c s a k h a m a r  k ö v e t n i  f o g j a  

a  f e h é r á r u k  t a r i f á j á n a k  f e l e m e l é s e  is .
A  m a g y a r  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k  és  k á v é s o k  

a  1 e g e r é l y e s e b b e n  t i l t a k o z n a k  a  m i n i s z t e r n e k  e z e n  i n 

t é z k e d é s e  e l l e n .  A  s z e m é l y f o r g a l o m  m é g  n e m  o l y  
é l é n k  e b b e n  a z  o r s z á g b a n ,  h o g y  a z t  t a r i f a e m e l é s 
s e l  m é r s é k e l n i  k e l l e n e ,  a z  é l e l m i s z e r e k  k í n á l a t a  m é g  
n e m  o l y  n a g y ,  h o g y  a z  m e g  n e  é r e z z e  a z  á r u d i i j s z a b á s  
f e l e m e l é s é t .  Ú g y  a  f ő v á r o s ,  m i n t  a  v i d é k  r á  v a n  
u t a l v a  a  m a g y a r  u t a s r a ,  h i s z  k ü l f ö l d i  a l i g - a l i g  j u t  
n e k ü n k .  M o s t  a  m i n i s z t e r ,  k i  s e m m i t  s e m  t e t t  a  k ü l 
f ö l d i e k  i d e c s á b i t á s á r a ,  k o r l á t o z n i  a k a r j a  a  m a g y a r  
p t a z ó i k ö z ö n s é g  ú t a z á s i  k e d v é t ,  u t a z á s i  v á g y á t  s  k o r 

l á t o z n i  a k a r j a  a  m a g y a r  i p a r  é s  k e r e s k e d e l e m r e  n é z 
v e  f o n t o s  s z e m é l y e s  m e g j e l e n é s  l e h e t ő s é g é t  is .  — 
B e ö t h y  m i n i s z t e r ,  a k i t  a  p o l i t i k a  v é l e t l e n  ü l t e t e t t  
a  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r i  s z é k b e ,  m i d e n  s z a k k é p 
z e t t s é g  n é l k ü l  c s e l e k e d n i  a k a r t  v a l a m i t .  K ö s z ö n j ü k  
e z t  a b u z g ó s á g á t ,  a z o n b a n  e b b ő l  s i l y e n  f a j t á b ó l  n e m  
k é r ü n k .  A  m i n i s z t e r  v a l ó s z í n ű l e g  n e m  t u d j a ,  h o g y  
B u d a p e s t e n  és  a  v i d é k  n a g y o b b  v á r o s a i b a n  a z  é l e l 
m i s z e r e k  o l y a n  d r á g á k ,  m i n t  s e h o l  a  v i l á g o n .  E d d i g  
a  f ő v á r o s b a  é s  a  v i d é k  g ó c z p o n t j a i b a  t ö m e g e s t ő l  
j ö t t e k  z ó n á z v a  a  k i s p a r a s z t o k ,  a k i k  e g y - k é t  k o s á r

s z e r e l m e s  l e v é l .  S  h o g y  m e g g y ő z ő d j e m ,  s i e tv e  é n  
i s  f e l m á s z t a m  a  L é c z e k e n ,  h o g y  á t t e k i n t s e k  a  f a 
l o n , , . .  C s a k u g y a n  e g y  f i a t a l  e m b e r  á l l o t t  o t t ,  a z  é n  
é j j e l i  v a s ú t i  i s m e r ő s ö m ,  a k i  t e g n a p  n é m á n  b á m u l t  a z  
e g é s z  u t ó n .  B i z o n y o s a n  a  v á l a s z t  v á r t a  m o s t , . . .  C s i 
n o s  i f j ú  v o l t . . .  H a s o n l í t o t t  ö n r e .  I g e n  .. i g e n  . N a g y o n  
h a s o n l í t o t t .  N e m  v o l t  s z a k á l a ,  c s a k  b a j u s z a  m é g . . .  
A  s z e m e i  s z a k a s z t o t t  o l y a n o k ,  m i n t  a z  ö n c i . i , . .  A z  a rc z -  
v o n á s a  is . . .  H a  n e m  t u d n á m ,  h o g y  —  e h ,  b o l o n d s á g  ! 
A z  ö s z t ö n s z e r ü  g y ű l ö l e t  is  b o l o n d s á g  v o l t ,  a m e l y l y e l  
i t t  e  f ü r d ő h e l y e n  n a p o k o n  á t  n é z t e m  ö n r e ,  v a l a h á n y 
s z o r  t a l á l k o z t u n k . . .  N o s ,  e z  a  f i a t a l  e m b e r  a z  ö n  
h a s o n m á s a ,  r á m  b á m u l t . . .  m e g n e z z e n t ,  i s m é t  ú g y ,  
mlint m o s t  ö n . . .  N ö v e n d é k e m  t i t k o s  l o v a g j a  v o l t .

(M in d e n t  t u d t a m .  A z o n n a l  f e l s i e t t e m  a z  e l t é v e d t  
l e á n y  m a m á j á h o z .  O t t  v o l t  ő  is .

—  K e s e r ű  k ö t e l e s s é g e m ,  h o g y  m i n d e n t  k i t á r 
j a k ,  a s s z o n y o m .  A z  ö n  l e á n y k á j a  r o s s z  u t ó n  h a l a d . . .  
I t t  v a n  k é r e m  a z  a l e v é l .  N e m  é r t e m  u g y a n ,  d e  n é z z e  
c sa k ,  b i z o n y á r a  s z e r e l m i  v a l l o m á s . . .  E z  b ű n  i l y e n  
k o r b a n !

A  h á z i a s s z o n y  f e l p a t t a n t .  S o h a s e m  f e l e j t e m  el 
e z t  a  j e l e n e t e t .  Ö li ,  m i l y e n ,  m i l y e n  c s a l á d !

—  M i c s o d a ?  A z  é n  l e á n y o m ! M é g  h o g y  r ó s z  
u t ó n  h a l a d ?  S z e r e l m e s  l e v é l . . .  N o  e z t  m á r  n e m  t ű 
rö m .  T u d o k  é n  is  m i n d e n t !  A l i g  t e t t e  ö n  b e  a  l á 
b á t  a  h á z a m b a ,  m á r  is  k a c z é r k o d o t t  a  f é r j e m m e l ! E l  
a k a r j a  c s á b í t a n i  t ő l e m ?

—  É n ?  D e  a s s z o n y o m !  —  s z a k í t o t t a m  f é l b e .  
H a l l g a s s o n !  M o s t  é n  b e s z é l e k !  E l  a k a r j a  c s á -

b i t a n i  a z  u r a m a t .  I g e n ! A z u t á n  a  v a s ú t i  i s m e r ő s é 
n e k  m á r  a z  e l s ő  r e g g e l e n  l é g y o t t o t  á d  a  k e r t e m b e n  !... 
L e v e l e t  d o b a t  m a g á n a k  é s  m e r t  a  l e á n y k á m  r a j t a 
k a p j a ,  m o s t  e l é g  v a k m e r ő ,  h o g y  ő r á  f o g j a  s ő t  
miálr íja  b e ,  'az á r t a  la :  i t ! E l m o n d o t t  m i n d e n t  a  g y e r 
m e k e m . . . .  D e  m o s t  m á r  v é g e  ! M é g  m a  s z e d j e  ö s s z e  a 
h o l m i j á t  s  n e  t e g y e  s z e r e n c s é t l e n n é  a c s a l á d u n k a t . . .

S í r v a  f a k a d t a m  e n n y i  g o n o s z s á g r a  é s  s í r v a  h a g y 
t a m  el a z  ö n ö k  s z é p  o r s z á g á t .  H a z a é r v e ,  a p á m  á d á z  
h a r a g g a l ,  ö k l e i t  ö s s z e s z o r i t v a ,  k i á l t o t t :

—  Ó h ,  á z o k  'az a l á v a l ó k  ! H á t  t e  is , t e  is ! T é g e d  
is  k i s z e m e l t e k ,  m i n t  e g y k o r  é d e s a n y á d a t ?

—  A n y á m ?
—  T u d d  m e g ,  h o g y  a n y á d a t ,  a k i  n e v e l ő n ő  v o l t  

o t t  l e n t ,  é n  v é d e l m e z t e m  m e g  a  h á z i g a z d á j a  e z u d a r -  
s á g a  e l l e n .  V e n d é g  v o l t a m i  a  h á z n á l  é s  a r c z u l ü t ö t -  
t e m  a g y a l á z a t o s t .  M e g v e r e k e d t e m  v e le ,  n y o m o r é k k á  
t e t t e m ,  d e  f e l e s é g ü l  v e t t e m  a z  á r t a t l a n t .

E z  v o l t  a n y á m  t i t k a . . .  H á t  n i n c s  o k o m ,  h o g y  
r e t t e g j e m  a  m a g y a r o k t ó l ?

I I I .

M á r t a  k i s a s s z o n y  a r c z a  o l y a n  f e h é r  l e t t  ú j r a ,  
m i n t  a  k r i z a n t é m ,  a m e l y e t  k e z é b e n  t a r t o t t  é s  a m e l y -  
l y e l  m o s t  n e g é d e s e n  f e l é m  c s a p o t t .  A r é g i  e m l é k  

i s m é t  h a r a g r a  l o b b a n t o t t a .
R á  n é z t e m  s  h a  m á r  e l b e s z é l é s e  a l a t t  m i n d u n t a l a n  

f e l  a k a r t a m  k i á l t a n i  a  m e g l e p e t é s e k t ő l ,  m o s t  t ö b 
b é  n e m  b í r t a m  m a g a m b a  f o j t a n i  a  s z ó t :

t r a d e  ir a r k
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és pontosan teljeslttelnek.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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t o j á s t ,  v a ja t ,  f r i s s  g y ü m ö l c s ö t ,  v a g y  m á s  é l e l m i s z e r t  
h o z t a k  m a g u k k a l .  J ú l i u s  '1 - tő l ,  az  u j  t a r i f a  e l e t b e l c p -  
t e t é s e  ó t a  ez  m e g s z ű n t  s  a z  é l e l m i s z e r e k  á r a t  m o s t  
m á r  k i z á r ó l a g  a n a g y k e r e s k e d ő k  s z a b j á k 1 m e g .  E h 
h e z  j á r u l  m é g  a k i l á t á s b a  h e l y e z e t t  f e l e m e l t  á r u d i j -  
s z a b á s  r é m e  is ,  ,ugy  h o g y  a v e n d é g l ő s ö k  e s  k á 
v é s o k  k é n y t e l e n e k  a z  á r a k a t  f e l e m e l n i  s  m a g u k a t  a 
n a g y k ö z ö n s é g  ig a z s á g t a l a n  b í r á l a t á n a k  a l á v e tn i .

A m i n i s z t e r  b i z o n y á r a  a z t  s e m  t u d j a ,  h o g y  j ú 
l i u s  1. ó t a  a f ő v á r o s b a n  é s  a  v i d é k  n a g y o b b  v á 
r o s a i b a n  ú g y  a  s z á l l o d á k b a n ,  m i n t  a  v e n d é g l ő k b e n  
és  k á v é h á z a k b a n  l é n y e g e s e n  m e g c s a p p a n t  a  m a g y a r  
u t a s o k  s z á m a  s h o g y  ez  k i z á r ó l a g  a n n a k  a z  o s t o b a  
p o l i t i k á n a k  a k ö v e tk e z m é n y e ,  a m i t  B e ö t h y  m i n i s z t e r  

k ö z l e k e d é s i  p o l i t i k á n a k  k in e v e z e t t .

A revier-rendszer.
E g y r e  t ö b b e t  Í r n a k  é s  b e sz é ln e k !  n á l u n k  a  r e v i e r -  

p i n c z é r - r e n d s z e r r ő l ; t e r m é s z e t e s e n  a l e g t ö b b e t  a  l a i 
k u s o k  f o g l a l k o z n a k  a k é r d é s s e l .  M i h e l y t  v a l a k i  v i s s z a 
t é r  a k ü l f ö l d r ő l ,  m i n d j á r t  a  m ü v e i t  n y u g a t o n  l á t 
t á k a t  é s  t a p a s z t a l t a k a t  a k a r j a  i t t h o n  m e g h o n o s í t a n i ,  
s ő t  r á k é n y s z e r í t e n i  i p a r o s a i n k b a  !é s  k e r e s k e d ő i n k r e ,  
í g y  s z ü l e t e t t  m e g  n á l u n k  a r e v i e r - p i n e z é r  r e n d s z e r 
iünk k é r d é s e  is . ilgjaz, h o g y  ez  a  r e n d s z e r  a  k ü l f ö l d ö n  
b e v á l t ,  d e  é p  í g y  b e v á l n a  a  m i  f i z e t ő - p i n e z é r  r e n d 
s z e r ü n k  is ,  ha  lőtt é p  o l y  s z a k k é p z e t t  é s  k i t ű n ő  p in -  
e z é r e k  vo lnának ; ,  m i n t  la m i  v i l á g h í r e s  p in e z é r e in k .  
A k ü l f ö ld i  r e n d s z e r e k  in á lu n k  n e m  m i n d i g  v á l t a k  b e ,  
s ő t  l e g t ö b b s z ö r  k u d a r e z o t  V a l lo t t a k  a m ü fv e lt  n y u 
g a t  t a l á l m á n y a i ,  m e r t  m i n d e n  i p a r t ,  d e  l e g k i v á l t

b a l o g  S á n d o r
BUDAPEST, VII., Rottenbiller-utca 66. sz.
Ajánlja legfinomabb prágai gépsonkáját és hentesáru 

gyártmányait.
Telefon i 9 -82 . Telefon •. 9-82.

a s z á l l o d a - ,  v e n d é g l ő -  lés k á v é s i p a r t ,  m i n d i g  a z  i l 
l e t ő  o r s z á g  v i s z o n y a i  f e j l e s z t e t t é k ,  a v a g y  s ü l ly e s z 
t e t t é k .  A m a g y i a r  v e n d é g l ő i  é s  k á v é s i p a r  m a  m á r  
e u r ó p a i  n ív ó n  á l l  is a  s z á l l o d á k  —  l e g a l á b b  a  f ő 
v á r o s b a n  —  s z i n t é n  ik i á l l j á k  a  v e r s e n y t  a z  o s z t r á k  
c s  n é m e t  s z á l l o d á k k a l ,  ia p i n e z é , m u n k á s o k  p e d i g  —  
h á l a  a  s z a k i r á n y ú  i t a n o n c z i s k jo l á n a k  —  a  v i l á g  m i n 
d e n  p i n e z é r e  f e l e t t  l á l l a n a k .  E n n e k  f o l y t á n  a  m i  
r e n d s z e r ü n k ,  a  f i z e t ő - p i n e z é r  r e n d s z e r ü n k  is  m e g 

á l l j a  a  h e l y é t  s  é p e n s é g g e l  n i n c s  s z ü k s é g ü n k  a  n y u 
g a t i  r e n d s z e r  m a j m o l á s á r a .  L e h e t ,  h o g y  n á l u n k  a  r e -  
v t i e r - r e n d s z e r  is  b e v á l l n a ,  d e  s e m  a  v e n d é g l ő s ,  a v a g y  
a  k á v é s ,  s e m  I p e d ig  a  p i n e z é r e k  s z e m p o n t j á b ó l  a r 
r a  tf o n t o s  s z ü k s é g  InincSjen. A  v e n d é g  s z e m p o n t j á 
b ó l  t a l á n  j o b b  la r e v j e r - r e n d s z e r ,  á m b á r  a  m i  á t 
l a g o s ,  ú g y n e v e z e t t  n a p i  v e n d é g e i n k  e r e n d s z e r  é l e t b e  
l é p t e t é s e  e s e t é n  s e m  f u k a r k o d n á n a k  e d d i g i  n é h á n y  
f i l l é r n y i  b o r r a v a l ó j u k k a l .  A r e v i e r - r e n d s z e r n é l  s o k 
k a l  h e l y e s e b b  v o l n a  a  f r a n c z i a  r e n d s z e r  b e h o z a t a l a ,  
a m e l y  köbpleVöleg m e g á l l a p í t j a  a  1 0  s z á z a l é k o s  b o r 

r a v a l ó  m e g a d á s á t .  E n n é l  m é g  tesak  a  borravaló tel
jes mfgsfci/Vitetése v o l n a  c z é l r a v e z e t ő b b ,  d e  e b b e  p i n -  
e z é y e i n k  s e m m i  s z í n  a l a t t  s e m  a k a r n a k  b e l e e g y e z n i .

A m i  m á r  m o s t  a  r e v i e r - r e n d s z e r  b e h o z a t a l á t  i l 
le t i ,  á l l á s p o n t u n k  a z ,  h o g y  e z t  t i s z t á n  a munkn-

—  S z e n t  i s t e n !  H á t  v a n  s o r s ,  v a n  v é g z e t ?  V a n  
c s o d a ! H a  t u d n á ,  M áirta ,  h a  t u d n á !

—  D e  m i t ?
ü l i  e l h a l l g a t t a  a  v á r o s k a  n e v é t .  E l h a l l g a t t a  

a  c s a l á d o t  is.
—  K é r e m ,  n e m  v a g y o k  g y ö n g é d t e l e n .
—  N o s ,  h á t ,  i s m e r e m  a z  ö n  k ü l ö n ö s  h á z i a s s z o 

n y á t ,  a  v o l t  h á z i g a z d á j á t  é s  a  f u r c s a  n ö v e n d é k é t . . .
—  O t t  v o l t  ö n  is a b b a n  a f é s z e k b e n ?
—  A z  a f é s z e k  a  s z ü l ő v á r o s o m ! N a g y k o m l ó d ,  

i g e n ?
S a z  a  f e k e t e b a j u s z u ,  h ó d i t ó  u r ,  J á r m a y  D o 

m o k o s ,  a  n a g y b á t y á m  ! A z  a m a j o m s z e r e t e t t e l  m e g á l 
d o t t  a n y a  ‘a z  é n  n a g y n é n é m . . .  é s  a  k o i r a é r e t t  l e á n y k a

—  P a u l a  —  v e t e t t e  k ö z b e  M á r t a  r i a d t a n .
—  a z  én  kis u n o k a h u g o m  1
S z e g é n y  M á r t a  m a j d  e l á j u l t  e r r e  a  r e t t e n t ő  f e l 

f e d e z é s r e ,  a l i g  b í r t a m  l e c s i l l a p í t a n i . . .
S o s e  i j e d j e n  m e g ,  m é g  a k k o r  s e m ,  h a  m é g  m a  

ta l á lk o z n i  f o g  v e lü k ,  m e r t  m e g é r k e z t e k  ő k  is .  I t t  
t ö l t i k  p  n y a r a t . . .

—  A h, a k k o r  én  m e n e k ü l ö k ,  L i n z i g  m e g  s e m  
á l l o k !

—  N a ,  p e r s z e !
S a z  a f i a t a l e m b e r ! Az ö n  h a s o n m á s a .  Az 

u t j t á r s a m .  A le v e l e s  kő  d o b ó j a  o t t  a  f a l  m e l l e t t . . .  
E z  s e n k i  m ás ,  m i n t  ö n  ! M o s t  m á r  h i á b a  t a g a d n á . . . .  
Ó h ,  i s t e n e m  ! i s t e n e m  !

M á r  k ö n n y b e  l á b a d t a k  a s z e m e i .  Én a z o n b a n  
h a m a r  k é s z e n  v o l t a m  'a c s e l l e l .  Ó h ,  á r t a t l a n  c s e l  é s

f e l s ó h a j t o t t a m :  » J á m b o r  h a z u g s á g ,  s z e n t  f ü l l e n t é s ,  
m o s t  s e g í t s e t e k !«

C s a k  e g y  p i l l a n a t i g  t a r t o t t ,  a m i g  n a g y o t  g o n 
d o l t a m  é s  m e r é s z e t . . .  A  s z i v e m  r e m e g e t t  é s  n é z t e m ,  
n é z t e m  a  b á j o s  n é m e t  l e á n y t .  É s  e l s z á n t a n  v e t e t t e m  
el a  k o c z k á t ,  b á r m i n t  f o r d u l  is .

—  M á r t a  k i s a s s z o n y ! H á t  m o s t  is  a z t  h i s z i ,  
h o g y  a z  a l e v é l  P a u lá n a l k  s z ó l t ,  h á t  n e m  é r z i ,  h o g y  
ö n n e k  a k a r t a m  l é l e t j é l t  a d n i  m a g a m r ó l ? . . . .  H i s z  é n  
v o l t a m  a  v a s ú t i  i s m e r ő s ,  a  h a l l g a t a g  u t i t á r s  ! E g y ü t t  
Ü l tü n k  a v o n a t o n  B u d a p e s t t ő l  N a g y k o m l ó d i g . . .  M á r  
a k k o r  m e g s z e r e t t e m . . .  N e m  is t u d t a m ,  h o g y  n é m e t ,  
s  a z é r t  i r t a n i  m a g y a r u l .

— N ( . . e m  s z ó i t  á z  á t h a j i t o t t  l e v é l ?
V a k m e r ő é n  v á g t a m  o d a :
—  H á t  p e r s z e ,  h o g y  ö n n e k !
—  A k k o r  h á t  á r t a t l a n  P a u l a ?
—  M á r  f é r j h e z  i s  m e n t  —  m á s h o z / , ,  s i e t e t t .
—  S a z  a n y j á t  h i á b a  v á d o l t a m .
—  N a g y n é n é m  i g a z a t  m o n d o t t ,  a m i k o r  v é d t e  

P a u l á t  é s  k i t a l á l t a ,  h o g y  é n  ö n t  o s t r o m o l o m .
—  Ú g y  h á t  a  m a g y a r o k  . . .
—  M é g  s e m  o l y a n  g o n o s z a k . . .  G y ő z ő d j é k  m e g  

l e g y e n  a  f e l e s é g e m .

IV.

M á r t a  k i s a s s z o n y  még c s a k  m e n y a s s z o n y .  És 
e r ő s e n  t a n u l  m a g y a r u l ,  a m i  a p j á n a k ,  a z  o s z t r á k  e x -  
k a p i t á n y n a k  s e h o g y s e m  f é r  a  f e j é b e .  A z  b i z o n y o s ,  
h o g y  e g y  e l l e n s é g ü n k k e l  k e v e s e b b  v a n .

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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adó és alkalmazott kölcsönös megállapodásától l e h e t  

f ü g g ő v é  t e n n i .  A h o l  a  m u n k a a d ó  v e n d é g l ő s  v a g y  
k á v é s  m e g á l l a p o d i k '  s z e m é l y z e t é v e l  a ' r e v i e r - r e n d s z e r  
b e h o z a t a l a  t e k i n t e t é b e n ,  o t t  a  V e n d é g  b i z o n y á r a  r ö 
v i d e n  m 'e g s z o k j a  e z t  a  r e n d s z e r t  is , a h o l  p e d i g  t o 
v á b b r a  is  m e g t a r t j á k  a z  e d d i g i  f i z e t ő - r e n d s z e r t ,  o t t  
s e m  f o g  z ú g o l ó d n i  a  v e n d é g .  E b b e n  a  k é r d é s b e n  e l 
v é g r e  m i n d e n e k e l ő t t  a  v e n d é g  j ö n  s z á m í t á s b a ,  a z  
p e d i g  j ó  é s  g y o r s  ' k i s z o l g á l á s t  k jiván s a k k o r  n e m  
g a r a s o s k o d i k .  A  r e v i e r - r e n d s z e r  b e h o z a t a l a ,  'v a g y  b e  
n e m  h o z a t a l a  tisztán gazdasági 'kérdés, a m e l y b e  c s a k  
a m u n k a a d ó n a k  é s  m u n k á s n a k  'van  j o g a  b e l e s z ó l n i .  N e  

m a j m o l j u k !  t e h á t  a  k ü l f ö l d i e k e t ,  h a  a  m a g y a r  v i s z o 
n y o k  m á s t  k í v á n n a k ,  s  n e  k í v á n j u n k  m i n d e n  á r o n  
» m ü v e l t  n y u g a t «  l e n n i ,  h a  h a z a i  á l l a p o t a i n k  k ü l ö n b e k  

a m a z o k n á l .  M á r  p e d i g  a  m a g y a r  v e n d é g l ő k b e n  cs  
k á v é h á z a k b a n  k ü l ö n b  a  k i s z o l g á l á s ,  m i n t  b á r h o l  a 
k jü lfö ldö in  s  é p  e z é r t  t e l j e s e n  k ö z ö m b ö s ,  h o g y  f i -  

z e t ő p i n c z é r i ,  v a g y  r e v i e r - r e n d s z e r t  a l k a l m a z u n k - e .

TÁRSULATOK. EGYESÜLETEK.

A Budapesti kávésipartársulat közleményei.

Hivatalos kimutatás a budapesti kávésipartársulat 
munkaközvetítőjének működéséről.

Az 1909. évben elhelyezett munkások száma: 17000. 
Az 1910. évben elhelyezett munkások száma: 20317. 
Az 1911. évben elhelyezett munkások szama: 21167.

Kihelyeztetett:
Hónap 1910. 1911. 1912.

Január ................................. 1545 1639 1407
Február ................................. 1119 1119 1413
M árc iu s ................................. 1573 1587 1537
Á p r i l i s ................................. 2202 2125 2232
M ájus..................................... 2202 2245 4281
Június................................. 1936 2075 2527
Ju liu s ..................................... 1828 1906 2092

Kihelyeztetett:
1912. évi julius hó 16. napjától 31. napjáig.

állandó kisegítő
főpinczér . 8 .
tölszolgáló . 133 290
kávéfőző 8 . 199
kávéfőzőnő 1 —
konyhalegény . 50 76
fölirónő . 34 21
takarítónő . 27 1

Budapest, 1912. augusztus 5.
A budapesti kávésipartársulat elnöksége.

China és alpacca ezüst
szálloda-, kávéház- és 
vendéglő -felszerelések

le g o lc só b b a n  és le g jo b b  m i n ő 
ség b en  j ó t á l l á s  m e l l e t t

„SZANDRIK"
magyar ezüst- és fómárugyár r.-lárs. központi főraktáránál 
BUDAPEST, IV., SEMMELWEISZ-UTCZA 9.

Gyártelep: ALSÓ-HÁMOR (Bars-megye).

HASZROS TUDMVALŐK.

Modern szállodai disz- és használati üvegtárgyak,
M a ,  a m i d ő n  a  l a k á s  f e l d í s z í t é s e  is  k ü l ö n ö s  g o n 

d o t  i g é n y e l ,  t ö b b ,  m i n t  k ö t e l e s s é g e  a  m o d e r n  s z á l 
l ó t u l a j d o n o s n a k ,  h o g y  s z á l l o d a i  ü z e m é t  ú g y  r e n d e z z e  
b e ,  h o g y  a l  e g k é n y e s e b b  u t a z ó  s e  é r e z z e  a  i n i e g s z o k p t t  
h á z i  k é n y e l e m  h i á n y á t ,  s ő t ,  b e  k e l l ,  h o g y  l á s s a ,  m i 
l y e n  g o n d o s  p o n t o s s á g g a l  i p a r k o d n a k !  a  s z á l l o d á 
b a n  m i n d e n  k í v á n s á g o t  k i e l é g í t e n i .  N e m  k e v é s b b é  
f o n t o s  t é n y e z ő k  a z  u t ó b b i  i d ő b e n  h a s z n á l a t o s  ü v e g 
b ő l  k é s z ü l t  d i s z -  é s  g a z d a s á g i  c z i k k e k ,  a m e l y e k  m o 
d e r n  a l a k j u k b a n  l é n y e g e s e n  h o z z á j á r u l n a k  a z  e l r e n 

d e z é s  d í s z é h e z .  K é z e n f e k v ő  d o l o g ,  h o g y  k ü l ö n ö s  é r 
t é k e t  k e l l  t u l a j d o n i t a n u n k  a  f é m d i s z i t é s s e l  e l l á t o t t  
k r i s t á l y ü v e g á r u k n a k ,  a m e l y e k e t  a  h á z t a r t á s b a n  m á r  
is  ' n a g y s z á m b a n  a l k a l m a z n a k ,

A h a s z n á l a t i  c z i k k e k  k ö z t ,  a m e l y e k r ő l  a l á b b i a k 
b a n  á l l a n a k  a z  ü v e g b ő l  c s i s z o l t  k r i s t á l y  é t e l  h ű t ő k .  
H a s o n l ó  a l a k ú  e d é n y e k e t  h a s z n á l n a k  a  'vaj s t b .  s z á 
m á r a .  M e g e m l i t e n d ő k  m é g  a k ü l ö n b ö z ő  a l a k b a n  h a s z 
n á l a t o s  k r i s t á l y  v a g y  m ű v é s z i  d í s z í t é s s e l  e l l á t o t t  t e j  - 
ü v e g b ő l  k é s z ü l t  t e j f e l k a n c s ó k  é s  c u k o r t á l c z á k ,  a m e 
ly e k  u g y a n c s a k  i g e n  c s i n o s a k .  I d e  t a r t o z n a k  m é g  a 
g y ü m ö l c s t a r t ó k ,  k á v é  és  t e a - k é s z l e t e k  s t b . ,  a m e l y e k 
n e k  s z i n t é n  n e m  s z a b a d  h i á n y o z n i o k ,  e g y  j ó l  b e r e n 
d e z e t t  s z á l l o d á b ó l .  M i n d e z e k  a  c z i k k e k  s z á m t a l a n  k i 

v i t e l b e n  h a s z n á l a t o s a k ,  ú g y  h o g y  a  s t í l u s b a n  é s  f o r 
m á b a n  Í z l é s e s  ö s s z e á l l í t á s u k  n e m  ü t k ö z i k  s e m m i  n e 
h é z s é g b e .  A z  í z l é s e s e n  d i s z i t e t t  l a p o s  ü v e g t á r g y a k ,  a 
m e l y e k  ú g y  is ,  m i n t  h a s z n á l a t i  c z i k k e k ,  ú g y  is m i n t  
d í s z t á r g y a k  k e l l ,  h o g y  h e l y e t  k a p j a n a k  a z  a s z t a l o n ,  
k i e g é s z í t ő  r é s z é ü l  a  s z á l l o d a  e d é n y k é s z l e t é n e k .  H o g y  
a z o n b a n  a h a s z n á l a t i  t á r g y a k n á l  m a r a d j u n k ,  n e m  s z a 
b a d  m e g f e l e d k e z n ü n k  a  f i n o m  k i v i t e l ű  l i k ö r p o h á r -

Pilseni Eredeti Sör. A pilseni Oenossenschafts-Brauerei legmodernebb technikai berendezésével 
elérte azt, hogy gyártmánya a földgömb legtávolibb részébe szállítva sem veszti

--------------- .----------------------------------------el eredeti frisseségét. A pilseni eredeti sör a kontinens legkitűnőbb zamatu
söre; kezelése nem okoz nagyobb gondot, mint a hazai söröké. A pilseni sör nálunk megrendelhető és szívesen szolgálunk

közelebbi megállapodásokra vonatkozó felvilágosításokkal

p a n n o n i  CT bortermelő és borértékesitő részvénytársaság BUDAPEST, V., Alkotmány-utcza 27. sz., mint a Pilsener
* r iK l t V S iC l I l  Oennossenschaft-Brauerei magyarországi vezérképviselete. OO TELEFON 160-61. OO

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.



s t b .  a l a k j a i  is o l y a n  v á l t o z a t o s a k ,  h o g y  a  k i v á l a s z 
t á s u n k  l e g k e v é s b b é  s i n c s  k o r l á t o z v a .  A z  ü v e g i p a r o s o k  

p e d i g  m a  m á r  n e m c s a k  a  c z ik ik e k  k ü l s ő  c s i n o s s á g á r a ,  

h a n e m  a z  á r u k  d e k o r a t í v  é s  f e s t ő i  h a t á s á r a  i s  t e 
k i n t e t t e l  v a n n a k ,  ú g y ,  h o g y  s e m  a  " f o r m á k  n e h é z 
k e s s é g é r ő l ,  s  e m  a z  ö s s z e á l l í t á s  z a v a r o s  Í z l é s é r ő l  s e m  

l e h e t  s z ó .  1
S  a m i n t  m a n a p s á g  e g y  c s o k o r  v a d v i r á g  k e d 

v e s  v á l t o z a t o s s á g o t  h o z  a t e r í t e t t  a s z t a l  e g y h a n g ú s á 
g á b a ,  ú g y  j á r u l n a k  h o z z á  a  k ö r n y e z e t  d í s z é n e k  a z  
e m e l é s é h e z  a  k ü l ö n b ö z ő  d i s z -  é s  h a s z n á l a t i  t á r g y a k .  

S  e c z é l  é r d e k é b e n ^  a  k ö z e l  j ö v ő b e n  a  f é i r íd Ü s z i t é s -  
s e l  e l l á t o t t  d s z e s  ü v e g t á r g y a k n a k  f o g j á k  m e g a d ü i i  a z  
e l ő n y t ,  m e r t  a  t i s z t í t á s u k  n e m  ü t k ö z i k  s e m m i  n e h é z 

s é g b e  s  r a g y o g ó ,  c s i l l o g ó  k ü l s e j ü k  m i n d i g  v á l t o 

z a t l a n u l  m e g m a r a d .

Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar 1912 augusztus 15,

A „B udapes ti  S z á l lo d á s o k ,  V e n d é g lő s ö k  és 
K o rc s m á ro so k  I p a r t á r s u la ta “ m in d e n  p é n te k e n

tá rsa s  re g g e lit  tart.
1912 évi augusztus hó 16-án: Deutsch Pál vendéglő

jében.
1912 évi augusztus hó 23-án: Doktor László vendég

lőjében. (I., Albert-ut 3.) Az uj promontori vámnál.
1912. évi augusztus hó 30-án: Várady József vendéglő

jében (Andrássy-ut 51. sz.).

Löwenstein M. utóda Horvát Nándor cs. és kir. udvari 
szállító (VII., Vámház-körut 4. Telefon 11—24.) Évtizedek 
óta az ország legnagyobb szállodáinak, vendéglőinek és kávé- 
házainak állandó szállítója. Fióküzlet: IV., Kishid-utcza 7. 
(Telefon 11-48.)

VEGYES HÍREK.

Uj nyugd'jegyesüleli tagok. A »Szállodások, vendéglősök, 
kávésok, pinczérek és kávéssegédek Országos nyugdijegyc- 
sülete az elmúlt hó folyamán c következő tagokkal szaporo
dott: Budapesten: Bánovszky Sándor (2000), Bánovszky Já
nos (1000), Bohácz János (600), Domschits József (2000), 
Drcchsler Nándor (3000), Eggmann Oszkár (1200), Eszterle 
József (1000), Orosz Ferencz József C1000), Heigl József 
(1200), Jakab József (2000), Kovács Kelemen (600), Krisma- 
nits Gusztáv (1000), Kepes József (4000), Lőrincz Adolf 
(1000), Molnár Jenő (2000), özv. Mihalccz Józsefné (1000), 
Neu Mór (3000), Papp Lajos (600), Rauchbauer János (2000), 
Remiás Lajos (1000), ifj. Schwetz Mihály (2000), Schrcil 
Győző (3000), Schwertetczky István (1000), Scharhan Fe
rencz (1200), Spalt Ferencz (1000), Takács József (1000), 
Weisel Vilmos (100), v e n d é g l ő s ö k .  Egerváry Géza 
(4000 K) s z á l l o d á s .  Tolnay H. Rezső (1600) e l l e n ő r .  
Adler Dénes (600), Hatz Ottmár (1000), Haudek Emil (2000), 
Üld István (1000), Proschinger Antal (1000), Schullek Ist
ván (2000), Szabó József (2000), Somogy Imre (2000), fő- 
p i j n e z é r e k .  Zimmermann József (2000), Zahner József 
(1000) s z a k á c s o k .  Dindingcr János (1000), Baránek Já
nos (1000), Szabó László (1000), Horváth Árpád (600) p i n 
c z é r e k .  — Arad. Huttyán Kálmán (1000) f ő p i n <c z é r .

Kolozsvár. Farkas Antal (1000) c s a p o s .  — Pozsony. 
Gammel Ferencz (1600), Krcch Antal f ő p i. n c z é r ,e k. — 
Temesvár. Horváth János (2000) f ő p i n e z é r .  Heincz Já
nos (1000), s z ak  ács .

UNGÁR ÉS FISCHER
BANKÜZLETE
BUDAPEST

törv. bej. cég
Elvállalja szállodai-, vendéglői- és 
kávéházi üzletek vételét, eladását 
O O és finánszirozását. O O
T E L E F O N -S Z A M  : 1 4 3 -9 2 .

k u k r ó l ,  p o h a r a k r ó l  c s  s e r l e g e k r ő l  s e m ,  a m e l y e k  r é 
s z i n t  c s o d á l a t o s  z o m á n c z d i s z i t é s ü k k ; e l  t ű n n e k  k i.  —  
M i n d e z e k  a  d o l g o k ,  h a b á r  l á t s z ó l a g  e l k e r ü l i k  is  a 
vlend 'ég  f i g y e l m é t ,  n a g y b a n  h o z z á j á r u l n a k  a  k e d v e 

ző  ö s s z h a t á s h o z ,  s  e z t  t u d v a ,  n e m  s z a b a d ,  h o g y  a  

s z á l l ó t u l a j d o n o s  f i g y e l m e n  k ív ü l  h a g y j a  ő k e t .
T a l á l u n k  t o v á b b á  s z á m o s  m ű v é s z i  ü v e g t á r g y a t ,  

a m e l y e k n e k  a k i v i t e l b e n ,  n o h a  a g y a k o r l a t i  h a s z n á l a t  
s z o l g á a t l á b a n  á l l n a k ,  f e l i s m e r h e t ő , a  d e k o r a t í v  d í s z í t é s  
czé l  j a  is .  M e g e m l í t j ü k  a  n a g y  e l t e r j e d t s é g n e k  ö r 

v e n d ő  h i g i é n i k u s  f o g v á j ó  t a r t ó k a t ,  a m e l y e k  t ö b b n y i 

r e  f é m d i s z i t é s e k k e l  e l l á t o t t  a c h á t  ü v e g b ő l  k é s z ü l n e k ,  a  
f o g v á j ó k  k i v é t e l é r e  s z o l g á l ó  ö t l e t e s  s z e r k e z e t t e l .  I d e  
t a r t o z n a k  a  h a m u t a r t ó k  d i v a t o s  a l a k j a i  is , l é g h a j ó k ,  
a u t o m o b i l o k  s t b . ,  t o v á b b á  a  g y u f a t a r t ó k ,  a m e l y e k  

m i n t  k ü l ö n l e g e s  d í s z t á r g y a k  s z e r e p e l n e k .  A z  e f a j t a  
•czjikkek ú j d o n s á g a i r ó l  m i n d e n  t ö r e k v ő  s z á l l o d a t u l a j 

d o n o s n a k  k e l l ,  h o g y  t á j é k o z ó d v a  l e g y e n ,  h o g y  e b 
bein is  l é p é s t  t a r t s o n  a h a l a d ó  k o r r a l .

D e  k ü l ö n ö s  f i g y e l m e t  k e l l  f o r d í t a n i a  a z  ü v e g b ő l  
k é s z ü l t  d í s z t á r g y a k r a  is , a m e l y e k e t  v á z á k ,  g y ü m ö l c s 
f e l s z o l g á l ó k ,  é t l a p t a r t ó k  s t b .  a l a k j á b a n  a l k a l m a z n a k ,  
s  a m e l y e k  f e l t é t l e n ü l  h o z z á t a r t o z n a k  a z  í z l é s e s e b b  
a s z t a l i  k é s z l e t h e z .

R á  k e l l  m é g  m u l a t n u n k  e z e k e n  k í v ü l  a  k ü l ö n b ö z ő  
é s  k ü l ö n ö s  g o n d d a l  k é s z ü l t  t o i l e l t e - a s z t a l k á k r a  is ,  a  
m e l y e k  s z i n t é n  f o n t o s  h e l y e t  f o g l a l n a k  el a z  ü v e g 
m u n k á k  k ö z ö t t .  U t ó b b i  i d ő b e n  e z e n  a  t é r e n  is  a n n y i  

k iv á l ó t  k é s z í t e n e k  s a f o g k e f e t a r t ó k ,  a  s z a p p a n c s é s z é k

mumus
Egyesült Magyar Hajlított 
Fabutorgyárak Részv. Társ.

Központi iroda:
Budapest, Rálvány-utca 4. szám

Telefon 89 51.

Raktár: Budapest, IV. Kossuth 
Lajos-utca 15. szám *

Telefon 107 64.

Gváiak: Beszterczeiiá ya, Buosjenö, Uigvár, Vaiasd, Vrata.
Ajánlja kávéházi és vendéglő i berendezé
sekre  csinosan  kiállított gyártm ányait.
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VENDÉGLŐSÖK
FIGYELMÉBE!

Ajánljuk állandóan rendelkezésre 
álló, s a já t  h a lá s z a tu n k b ó l  
fa g o t t ,minden fajú f r is s  ó u n a -  
h a la in k a t ,  melyeket a t. ren
delőinknek a legolcsóbb napi 
áron, b á rm i ly  k is  m e n n y i 
sé g b e n  is, a l e g n a g y o b b  
gonddal csomagolva és pontos 
c d  cd  időre szállítunk, c d  c d

Hercegi halászati központ
=  R p a t in ,  (B á cs -m .)  =

Halálozások. B r ü c k n e r  József budafoki bornagyke
reskedőt súlyos csapás érte, szeretett hitvesének, Brückner 
Józsefné, szül. Schmitt Rózának julius 29-én, 43 éves korában 
történt gyászos elhunytéval .A család a következő gyász
jelentést adta ki: Brückner József a saját, valamint gyer
mekei: Józsika, Emil, Margitka, Ede és Nándor és az ösz- 
szes rokonság nevében szomorodott szívvel jelenti, neje: 
Brückner Józsefné szül. Schmitt Róza rövid szenvedés után, 
életének 43-ik, boldog házasságának 3-ik évében, folyó évi 
julius hó 29-én délután 4 órakor, a halotti szentségek áj- 
tatos felvétele után történt gyászos elhunytét. A boldogult 
hült telemét folyó évi julius hó 31-én délután 5 órakor 
fogjuk Budafokon, Török-utcza 3. számú gyászházban a 
róni. kath. egyház szertartása szerint bcszenteltetni és onnét 
a budafoki temetőben levő családi sírboltban örök nyuga
lomra tétetni. Az engesztelő szent miseáldozat folyó évi 
augusztus hó 1-én délelőtt 9 órakor fog a budafoki róm!. 
kath. plébániatemplomban az egek urának bemutattatni. Bu
dafok, 1912 .évi julius hó 30-án. Áldás és béke porai felett. 
Özv. Schmitt Józsefné, szül. Reöck Etelka, mint édesanyja. 
Özv. Brückner Konrádné, szül. Günther Margit mint anyós. A 
kiváló műveltségéről és nagy jótékonyságáról fővárosszertc 
isimért és kiválóan tisztelt urinő elhalálozása a legszélesebb 
körökben osztatlan fájdalmat és részvétet keltett. Végtisz- 
tcsségén, amely óriási részvét mellett ment végbe, a székes- 
főváros legelőkelőbb szállodásai és vendéglősei is igen nagy 
számban vettek részt. —• H o l z e r  Edi c,  a budapesti An- 
drássy-uti Holzer-kávéház volt alapitója és tulajdonosa, a tné- 
szárosok faggyuértékesitő szövetkezetének nagyérdemű eb 
öke ésn a budapesti mészárosok bőrértékesitő szövetkezeté
nek igazgatósági és alapitó tagja, jul. 21-én hetven éves 
korában elhunyt Budapesten. Julius hó 23-án, kedden dél

it

előttt 11 órakor temették az uj izraelita temető halottas- 
házából a budapesti kávésipartársulat tagjai a vezetése alatt 
állott intézmények igazgató és tisztviselői karának, a hús
ipar kitűnőségeinek és a gyászbaborult család tagjainak meg
hatott részvétele mellett . A gyászszertartást Fischer főrabbi 
végezte s megindító gyászbeszédet tartott, melyben az el
hunyt érdemeit, jószívűségét és jótékonyságát méltatta. Ez
után Quartin főkántor,, a templomi énekkarral, megható gyász- 
éneket adott elő és végül Lesslauer mészárosmester búcsúz
tatta nyitott simái az elhunytat, akit az évek előtt elhal 
felesége mellett helyeztek örök nyugalomra. A megboldo
gultat gyermekei: Holzer Bernát, Holzer Leó, Drucker Dá- 
nielné, szül. Holzer Teréz, Kollár Mártonná, szül. Holzer Pau
la, Tuchmann Miiksáné, szül. Holzer Olga, menye: Holzer Leó- 
né, szül. Weisz Berta és vejei: Drucker Dániel, Kollár Már
ton és Tuchmann Miksa gyászolják. — P o p p e l  E l z a  ok
leveles tanítónő, Poppel Miklós székesfővárosi főtisztviselő és 
a »Budapesti Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok Ipar- 
társulata« titkára kedves és nagymüveltségü leánya f. évi 
julius havában, viruló 18 éves korában, alig néhány nappal 
rajongásig szeretett édes anyjának elhalálozása után, hozzá
tartozóinak véghetetlen fájdalmára, rövid és kinos szenvedés 
után elhunyt, őszinte részvétünk, baráti szeretetünk gyászos 
meghatottsággal fordul a korán elköltözött anya és a még 
korábban sirba szállott kiváló tehetségű és lelki szépsé
gekben oly gazdag leánya frissen hantolt sírjai fölé, de min
den érzésünk, minden lelki indításunk amilyen súlyos a 
mélyen sújtott férj és atya, a kiváló barát felé fordul, aki 
napok-órák alatt legdrágább kincseit vesztette el, s akinek 
pótolhatatlan veszteségére igazán csak az isteni Gondvise
lésbe vetett rendületlen hit, a vallás szent igéi, az igazi Ta
rátok mélységes együttérzése nyújthatnak némi gyenge, na
gyon gyenge vigaszt. Legyen neki ebben, minél szebb és 
minél nagyobb része .— H r u s k a  János fővárosi tekintélyes 
vendéglős és háztulajdonos, a »Budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársulatatc választmánya tagja, a >te- 
részvárosi függetlenségi párt egyik vezérembere, ötvenegy 
éves korában szivszélhüdés következtében hirtelen meghalt. 
Hriska Jánosnak azelőtt a Dalnok-utczában volt igen jó- 
forgalmu vendéglője, a saját házában, hol majd minden nap 
találkozót adtak egymásnak az egreskerti müvészkolónia tag
jai, köztük Feszty Árpád és Stróbl Alajos. Az irók és imüvé- 
szek nagyon szerették a bohém lelkű, előzékeny modorú 
vendéglőst, akinek váratlan halála széles körökben kelt rész
vétet. Özvegyén kívül férjezett leánya Aprily Lajosné és Ilona 
leánya gyászolják .Temetése csütörtökön, 7-én délután 4 
órakor ment végbe a kerepesi-uti temető halottasházából.

A Munkásbiztositó Pénztár fürdője. Az Országos Mun- 
kásbiztositó Pénztár már régóta készül szanatóriumok épí
tésére. Most meg is van a lehetőség erre, amennyiben az 
uj sorsjegykölcsönből nagyobb összeg áll rendelkezésére. Az 
Országos Pénztár legutóbb a Szepességben fekvő Baldócz- 
fürdőt szerezte meg és a vonatkozó adásvételi szerződést 
a kereskedelmi miniszter már jóvá is hagyta. Baldóczon 
munkásszanatóriumot építenek .A vételár — hir szerint — 
közel 200.000 korona volt.

Tiz milliós bank a Balatonnál. Mint a »Müszaki Vi
lága Írja, pénzügyi körökben hire jár, hogy a Balaton kör
nyékén tiz milliós bankot alapítanak. A kivitel módjára vo
natkozólag több terv merült fel. A legvalószínűbb az, amely 
a magánérdekeltségek jegyzései (bankok, fürdő- és szállótu
lajdonosok, birtokosok) lekötései utján akarja a bankot léte
síteni. A budapesti bankok közül három is érdeklődik a ba
latoni ügyek iránt. A Hitelbank, a Kereskedelmi bank és a 
Magyar bank. Az uj bank czélja és működési köre a )>:övet-
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Árjegyzék és próbadoboz (20 tányér leves és 4 adag 
gulyáslé) 70 fillér levélbélyeg beküldése ellenében kap
ható. - Díjtalan mintaküldemény csak a képviselőknél.

K  A  R  N  A  G e s .  m .  b .  H .

Wien, XX. Marchfeldstrasse18.
Magyarországi vezérképviselő:

Fellner Gyula, Budapest V, Andrássy-ut 96, sz,
ki minden néven nevezendő felvilágosítást készséggel 

nyújt. ________

kezű: az összes fürdők unifikálása, esetleg megvásárlása cs 
ha a tulajdonosok nem akarják elveszíteni önállóságukat, 
úgy megfelelő kölcsön adása utján patronizálása. A fő itt 
a czentralizálás, a beszerzések és az árak tekintetében. To
vábbá a halászat és a környékbeli termékek, a gyümölcs 
és bor közös értékesítése, mely czélból külön osztályt létesít 
a bank. V égül esetleg bankosztályok létesítése, ami az ide
genforgalomnak is egyik lényeges kelléke.

Házasság. W a l t é r  Károly dr, köz- és váltóügyvéd, 
Walter Károly szék. főv. iskola igazgatójának, a »Budapesti 
vendéglősök szakirányú tanonczisko!ája« igazgatójának fia, f. 
hó 10-én tartotta esküvőjét K o m á s s y  L u j u k a  kisasz- 
szonynya! a budapesti erzsébetvárosi plébánia-templomban. 
— Kl e i n  I l o n k á t  Beszterczebányáról, eljegyezte L i- 
g e g e t i  R ó b e ' r t  szállodás, Makóról. (Minden külön ér
tesítés helyett.)

Lebontják a Bika-szállót. Debreczen város rohamos fej
lődése minden évben elvisz egy-egy régi nevezetességet. Leg
újabban a híres Bika-szálló fog áldozatul esni a haladásnak, 
melyhez Debreczcnnek sok történelmi emléke fűződik. A 
dcbreczcni Arany Bika vendégfogadó ismeretes volt az egész 
országban már a hetvenes években és hazánk históriájá
nak nem egy nevezetes alakja időzött falai között. Különö
sen híresek voltak azok a mulatságok, amelyek a nevezetes 
vendégfogadóban lezajlottak, itt volt a hajléka hosszú időn 
át a színjátszó társaságnak is, amidőn országos vándor
otokban az alföld fővárosába kerültek. Hét vármegye szép
séges asszonyai és leányai jártak oda hálózni és nem egy 
nevezetes házasság szálai fűződnek az Arany Bikához. A 
hircs szállót legközelebb lebontják, hogy egy uj, nagy lés
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modern szállót építsenek a helyébe .Az uj szálló minden
esetre egyik dísze lesz Debreczcnnek, mégis sokan lesznek, 
akik sajnálni fogják az öreg vendégfogadónak a letűnését.

Kávéházak záróórája. Egy régi fővárosi szabályrende
let értelmében a kávéházaknak nem szabad meleg ételeket 
kiszolgáltok. Néhány nagyobb fővárosi kávéház ezzel szem
ben úgy segített magán, hogy a kávéháziparigazolványon kí
vül vendéglős iparigazolvanyt is szerzett. Ismeretes a na
pilapokból, hogy a főkapitány egy legutóbbi rendeletében 
arra az álláspontra helyezkedett, hogy az ilyen kávésoknak 
is mint vendéglősöknek éjjel egy órakor zárniok kell, holott 
egyébként a kávéházaknak záróórájan eme sett korlátozás 
alá. A közönség szempontjából ez azt jelenti, hogy éjjel 
1 óra után meleg ételt ezentúl a kávéházakban nem kap
hat. Vita Enrli dr, a főváros közgazdasági ügyosztályának 
uj tanácsnoka ebben az ügyben úgy nyilatkozott, hogy bz 
eddigi lépések az érvényben levő régi rendelkezések alapján 
történtek. A tanács azonban foglalkozni fog a vendéglői 
és kávéházi kérdésekkel, köztük a záróóra kérdésével is és 
az összes érdekeltek indokolt előterjesztését megfontolás tár
gyává fogja tenni. A teendő intézkedések mlndenképen kor
szerűek lesznek és legelsősorban a közönség érdekeit fog
ják szolgálni.

A »Zrinyi«-kávéház végpusztulása. A Kossuth Lajos-ut- 
ezában a héten kezdték meg az 1. számú ház bontását, 
amely egybetartozik a Muzeum-köruti saroképülettel s ezzel 
együtt pár hét múlva el fog enyészni mind a kettő, hogy 
modernebb és hatalmasabb bérpalotának adjanak helyet. Kü- 
lön-külön és együtt is sok nevezetesség fűződik ehez a 
két régi épülethez. A Muzeum-körut 1. számú ház volt haj
danában a Zrínyi nevű kávéház és fogadó hires épülete, 
ahol száz évnél tovább vigadott, kártyázott és duhajkodott 
a pesti közönség mindenféle rétege. Nevét onnan nyerte, 
hogy amikor a múlt század elején a kávéházas fogadót 
megnyitották, a bérlő Zrínyi Miklós szigetvári kirohanását 
ábrázoló czégtáblát akasztott a kávéházi falra, honnan a Zrí
nyi firmája nem tűnt le évtizedekig. De nemcsak kívül, 
hanem a helyiség belsejében is Zrínyi Miklós életéből vett 
jelenetek tarkították a falakat s amikor 1854 tájékán a ká
véház szomszédságában a Zrínyi sörcsarnokot megnyitot
ták, a helyiség belseje a Zrínyi Ilonát, Zrínyi Miklóst, a szi
getvári hőst és Zrínyit, a költőt ábrázoló falképek bilin
cselték le leginkább a látogatókat. A sörcsarnok iparko
dott szolid, polgári hely lenni, a kávéház azonban nem
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javult meg soha. Mindig a leghirhedtebb kávéháza volt 
a régi Pestnek s falai között egymást váltogatták a külön
böző gencrácziók és társadalmi osztályok. Sok ideig a ju
rátusok, színészek és Írók vertek tanyát benne, a negyven- 
nyolczas időkben a hazafias polgárságnak volt találkozó 
helye, de éjszakának idején inár ekkor is ellepték Pest 
éjjeli életének hírhedt alakjai, a hamiskártyások, a hadá
csok, kucsébgrek, sikkasztok és a rendőrség felügyelete alatt 
álló rendezetlenebb ekszisztencziák. Az épületet száz év alatt 
háromszor is átalakították. Először az 183S-iki árvíz után 
állították helyre, másodszor a nyolczvanas években, amikor 
újabb emeleteket húztak rá s harmadszor a kilenczvenes 
évek elején, amikor a Zrínyit kitelepítették belőle.

Egy bécsi szálloda csődje. Mint értesülünk, a bécsi Mo
nopol-szálloda tulajdonosa, Aufischer Ferencz, csődöt kért 
maga ellen .A passzíva körülbelül 1.200.000 korona, ezzel 
szemben aktíva a szálloda berendezése, amelynek egy részére 
azonban harmadik Személyek tulajdonjogot formálnak. A szál
loda üzemét a csőd számlájára fenntartják.

Bérletek. Szálloda Alsókubinban. Az árvái közbirtokossági 
uradalom tulajdonát képező alsókubini szállodának 1912. oki. 
1-től számítandó hat évre leendő bérlete iránt versenytár
gyalás hirdettetik .Ajánlatokat szeptember 6-án déli 12 óráig 
az uradalom igazgatóságánál (Árvaváralján), nyújtsák be. 
Bánatpénz 10 százalék. — Szállővendéglő. Perlak nagyköz
ség tulajdonát képező szállóvendéglő aug .18-án d. e. 9 órakor 
6 évre bérbeadatik .Bér 2200 K .Övad’ék 2000 K.

Jogászpinczérek a hajón. Megemlékeztünk róla, hogy 
amikor az Ivernia kivándorló hajó jó múltkoriban elindult 
a fiumei kikötőből, két fiatal jogász jelentkezett a gőzösön 
hajópinezérnek, akik valószínűleg a tavalyi keszthelyi ese
tet vették mintaképül. Mig azonban a vendéglői és kávéházi 
kiszolgálás aránylag könnyű munka, addig sokkal nehezebb 
és fárasztóbb szolgálatot kell tenni a hajópinezérnek. Nagy 
reményekkel indultak világgá a diákok, azonban a súrolást, 
a mosogatást nem szokták meg és igy csakhamar lemond
tak arról a dicsőségről, hogy 18 napi erős munka után 
Amerikát lássák. Az egyik, egy fiumei diák, már Nápoly
ban kiszállt, a másik, aki a budapesti egyetem hallgató
ja, valamivel tovább bírta ugyan a súrolást és mosogatást, 
de csak Gibraltárig, níert ott ő is elmenekült a hajóról. 
A társaság ezeket látva, máskor aligha vesz fel jogászokat 
pinezérnek, de valószínű az is, hogy a történtek után nem 
igen akad majd olyan, aki erre a terhes szolgálatra jelent
kezzék. (P. H.)

Füstölthus eladása még nem kifőző ipar. Egy buda
pesti huskereskedőt a kifőzőiparnak igazolvány nélkül gya
korlása miatt az alsófoku iparhatóságok elmarasztalták, mert 
noha csak élelmiszer-kereskedői iparigazolványa van, me
leg állapotban füstölthust is eladott. A harmadfokú Ítélet 
vádlottat felmentette és kimondotta, hogy az élelmiszer-keres
kedő ezen iparigazolvány alapján jogosan árul füstölthust, akár 
hideg, akár meleg állapotban, ez a tevékenység kifőzőipar
nak még nem tekinthető.

A fraknói híres »Luther-bor«. A herczeg Eszterházy 
nemzetségnél ősi szokás, hogy a kismártoni várkastély alatt 
körben futó kilométerekre húzódó ősrégi borpinezében, há
zasságkötés és születések alkalmával 800—900 literes nagy 
uj czimeres boroshordókat állítanak fel, melyet a házasu
landó vagy születendő herczeg, illetve herczegnő nevére 
keresztelnek el. Évfordulókor pedig feltöltik jó, zamatos 
badacsonyi borral. Eszterházy Miklós herczegnek ugyanis 
Badacsonyban és mellette száz katasztrális hold beültetett 
-zőlője van, többek között Kisfaludy Sándor badacsonyi szü
l j e  is hozzá tartozik. 1526-ban, vagyis a mohácsi vész 
dején történt még, midőn a mostani Esterházyakat még »Es- 
!ciás« nemzetségnek hívták, sikerült nekik megszerezniük

a Rajna folyó mentéről a Luther Márton jelenlétében szüretelt
u. n. »Luthcr-bort«, amelyet innen Fraknóra vittek, hol a 
várpiricze egyik külön rekeszében nagy vigyázattal őrizték á 
nélkül, hogy az valamikor is fogyasztásra került volna. A 
később herczegi rangra emelt Esterházyak unokáról-unokára 
megőrizték a kitűnő Luther-bort, úgy hogy 1526-tól kezdve 
már ötször cserélték ki a lassan szivárogni és összeomlani 
készülő hordót. Most mintegy két éve, hogy Nyomárkay 
László herczegi pinczemester uj hordóba húzta át a rit
kaságszámba menő bort, melyet minden évben jó badacsonyi 
borral feltöltenek, hogy a bor a hordóban évszázadokon 
keresztül ki ne száradjon. Említést érdemel ama tény, mely 
bizonyára érdeklődésre számíthat, hogy az első hordónak 
fából készült még mindig igen érdekes cziinere teljes ép
ségben megvan, mely az akkori fafaragásnak valóságos re
mekműve. Kifemártonbari látható 1680. évből egy igen kez
detleges készitményü félliteres üvegben a Szobieszky János 
által Eszterházy Pálnak ajándékozott tokaji aszú bor, melynek 
értéke szakértői becslés alapján 1000 koronára van felvéve. 
Ugyancsak itt található még a XVII. és XVIII. századból 
roppant sok palaczkozott pókhálós bor, melyek ma már 
kincseket érnek. A kismártoni ősrégi várkastély pinezéjében 
ezidőszerint háromezer hektoliter bort kezel mintaszerűen a 
herczegi pinczemester. Nagy kár ránk magyarokra, hogy 
ezen híres Esterházy-féle badacsonyi borok főraktára Bécs- 
ben van, az ottani ismertnevü herczegi pinezében, amely
nek berendezése hasonlít a bécsi Rathaus-keller helyiségei
hez. Mindeme hamisítatlan badacsonyi borokat mi, főváros- 
siak, épen úgy nélkülözzük, mint a hízott mezőhegyesi 
ökörhust, amely szintén Bécs közvetítésével kerül az első
rangú budapesti éttermekbe, természetesen igy másodkézből 
nem eredetien és jól megdrágulva kerül hozzánk vissza.

A zenekedvelő szállodatolvajok. A nagy nemzetközi für
dőhelyeken és a nagyvárosok előkelő szállóiban újabb idő
ben mind gyakrabban történik meg, hogy a betörő- és tol
vajbandák a zeneművészetet is igénybe veszik és szolgála
tukba állítják olyképen, hogy mialatt a betörőtársaság meg
bízott tagjai különféle zenei élvezetekben részesítik az ét
kezés után a társalgóban és dohányzóban összegyűlt ven
dégsereget. Legutóbb történt Németország egyik internaczio- 
nális szórakozóhelyén, hogy a vendégsereg előtt ismeretlen 
bájos hölgyek kitűnő zenei hozzáértéssel és előkelőségről 
tanúskodó ízléssel szórakoztatták a table d liote után ké- 
nyelmeskedő közönséget, gondoskodván szeretetreméltó cse
vegéssel és kedveskedő figyelemmel arról, hogy a mit sem 
sejtő urak és hölgyek minél tovább maradjanak együtt a 
szokásos sziesztánál. Ezen idő alatt a betörőbanda férfi
tagjai sorra járták a szálló szobáit és rövid egy óra .alatt sok 
tízezer márka értékű pénzt és ékszert szedtek össze. Az 
élelmes tolvajtársaság az idei nyári évad alatt százezrekre 
menő károkat okozott a német szállóknak, és gyógyhelyek
nek, mig végre sikerült a zenekedvelő urakat és hölgyeket 
a napokban tetten érni és hűvösre helyezni. A büntető 
bíróság előtt heverő értékes holmikból és ékszerekből egész 
kiállítást lehetne rendezni és bizonyára lesz dolga a bíró
ságnak, a mig az összeharácsolt portékák jogos tulajdonosait 
megállapítja, ami, tekintettel a károsultak nemzetközi vol
tára, éppenséggel nem lesz könnyű dolog. A zenekalózok 
ilyetén szereplésének megvan immár az a következménye 
is, hogy nevesebb szállókban jobban vigyáznak a kéretlen 
zenei produkeziókra.

Kávéfyáz áfadó
kisebb városban  (m egyei székváros) tizenhat 
éves, szilárd üzlet. H ely iség  üresen is bérel
hető , b eren d ezés  m egvásáro lh a tó . — Ú tb a ig az ítá s t  
a d  s z í v e s s é g b ő l : Juratska Kálm án ék sze ié sz  u r  Buda
pest, 1., Attila-körut 52. sz. C s a k  k o m o ly  és m e g 

b íz h a tó  ü z le t e m b e r re l  tá rg y a lo k .
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Uj részvénytársaság. A »Dr. Wágner és Társai Egyesült 
Gyárak mint Részvénytársaság« {. évi julius hó folyamán, dr 
Wágner és Társai Egyesült Gyárak Részvénytársaság czim 
alatt részvénytársasággá alakult át. Az uj részvénytársaság 
az átalakulást a következő körlevéllel jelentette be: Budapest, 
1912 julius hó. T. Cz. Hivatkozással a dr Wágner és Tár
sai Egyesült Gyárak mint Betéti Társaság czég idecsatolt 
körlevelére, van szerencsénk közölni, hogy e vállalatot rész
vénytársasági alapon folytatjuk és pedig az eddigi vállalati 
tőkének megfelelő K 750.000 részvénytársasági alaptőkével. 
A nevezett betéti társaság egész iparvállalatát az összes ak
tívákkal és passzívákkal átvettük és kérjük a tisztelt üz
letfeleket, hogy a vállalatunkkal szemben eddig tanúsított 
bizalmat részvénytársaságunkra is átruházni szíveskedjenek, 
annyival is inkább, mert az uj czég az eddigi tulajdonosok 
részesedése mellett és változatlan vezetés alatt folytatja mű
ködését az ismert szolid elvek szerint. Az üzemi beren
dezéseinek megnagyobbitása folyamatban van, úgy hogy tel
jesítőképességünk nemsokára fokozottabb igényeknek is meg 
fog felelni. Kiváló tisztelettel dr Wágner és Társai Egyesült 
Gyárak részvénytársaság.

Értesítés. A Mayerhoffer C. F. és Neményi Ödön ezé-
gek eddig külön vezetett üzleteiket julius havában egyesí
tették és azt v,Mayerhoffer C. F. és Neményi ödön« czég 
a’a'.t (Budapest, VI., Gyár-utcza 20. sz. Telefon 71—55' 
vezetik tovább. Kérjük b. előfizetőinket, hogy mindezt tu
domásul venni szíveskedjenek s az uj ezéget jóindulatuk
kal továbbra is támogatni kegyeskedjenek.

Minden vendéglős és kávés csak önmaga üzleti érdekeit 
védelmezi, ha latog.dóit kifogástalan minőségű árukkal lát
ja el. Áll cz elsősorban a »mindennapikenyérre«, mely ellen 
bizony a pekipar válságos viszonyai között még mindig sok a

panasz. Ezért jutott egy csapásra a pék- és sütőipar terén 
első helyre Kalix Ödön régi, jóhfrü sütőmühelye, amely 
a kor legmesszebbmenő igényeinek megfelelő berendezésé
vel a vendéglősök és kávésok szükségleteinek kielégítésére 
minden tekintetben hívatott. A Kalix-mühelyek megtekintését 
hasznos tanulmányul ajánljuk összes szakiparosaink -a , akik 
ott mindig szives fogadtatásra találnak és az ott készülő 
kenyér és süteményfélék jóságáról személyesen meggyőződ
hetnek.

Legjobb asztalt és ííditő Ital.
Kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és holyaghurutnál.

matton! Henrik íftifíp^

LICHTWITZ E. És TÁRSA
cs. és kir. udvari szállítók

=  TROPPAU. F iók telep : BORDEAUX. =
Finom likőrök, punchessentiák és gyömölcsszörpök 
gyára. Valódi jamaika-rum, Sherry, Malaga, Ma
deira közvetlen behozatala. OO Mindenütt kapható. 

Magyarországi képviselet:
Redlich R. Budapest, VIII., Mária-utca 19.
T elefon 59—5*9. Telefon 59—HO.

Eladó bor! Hatvanöt hektoliter riz- 
lingbor van e l a d ó  — 

SZtílZTHfl Í.STl?fln~ndl/j Túpfószelén.

Hirdetés.
A budafoki m. k:r. pinczemesteri tanfolyam pinezéjében 

folyó évi augusztus hó 27-én délelőtt 10 órakor tartandió 
borárverésen, az állami szőlőtelepeken, vincellériskolák és 
a ménesbirtok szőlőjében termelt borok egyrésze kerül el
adás alá.

A venni szándékozók az elárverezendő borokat folyó 
évi augusztus hó 20. és 23-án, valamint az árverés napján 
megfelelhetik.

Az árverezendő borok jegyzékét az érdeklődőknek leve
lezőlapon közölt kívánságára a pinczemesteri tanfolyam meg
küldi .

Budafok, 1912 julius hó.
A m. kir. pinczemesteri tanfolyam igazg.

Eladó vendéglői
Néhai Csernóczki József neje és örökösei tulajdonához 
tartozó, Gyulán, a vasúti állomással szemben levő »Mo- 
torhoz« czinizett jóforgalmu vendéglő f. évi szeptem
ber hó 15. napján délután 3 órakor Gyulaváros köz- 
gyámi hivatalában önkéntes árverésen el fog adatni. Az 
árverési feltételek a közgyámi hivatalban megtekinthetők.
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_  Vendéglői, kávéházi és szállodai
modern konyhaberendező.

Vörösréz-edények, fagy
lalt-berendezések és hűtő

készülékek.

Budapest, VI., Gyár-ulcza ZO.
Telefon Interurban 71-55. Fagylalt gép.

Kar felien kívül !K á u é h Ő Z  elaÖÓS.
Van sz e ren csém  sz ives  t u d o m á s u l  a d n i ,  h o g y  Vili.,  kér. 
K arpfenstein-utca 31 — 33. szám  alatt a mai k o r
igényeinek  m e g fe le lő

sörnagykereskedést
nyito ttam . M iér t  is a z o n  k e l lem es  h e ly ze tb en  vagyok ,  h o g y  
úgy  á r  tek in te téb en ,  m in t  s ö r m in ő s é g b e n  b á rm e ly  m ás  
céggel a  v e rs e n y t  fö lv eh e tem .

K iváló  tisztelettel

Kassán, Kossuth Lajos-utca 9. szám
alatt levő  kávéházam at (házzal együtt) bete- 
______  g esk ed ésem  m iatt  eladnám . =

G R E IN E R  M Á R K  k á v é s , K A S S A .
Vendéglősök, korcsmárosok és kávésok figyelmébe!
Üveg és porcellán áruk nagy választékban és eredeti gyári

kapható IFJ. 6RÜNWALD MÓR raktárában — Bpest, IV.,
Ferencz József-rakpart 6. (a Ferencz József-hid közelében.)

v e n d é g lő s  és sö rn a g y k e re sk e d ő .

44
P9manóm
s z É p m o D m m t ,  t t í ű u é s z e t í  é s  

h k i t w h i  k é p e s  t o l  u ó i k é i t

Hazánk legszebben kiállítóit és ki
tünően szerkesztett iap/a. megjelenik 
minden f)6 10-én és 25-én, 40- 48 
oldal terjedelemben, több színes mű- 
mellék tettet. -  E L ő n z E T É s i  f i n n  

H E G l / E D É V E T t K l T l T  Ö T  K O K O T J H .

Tetelös szerkesztő: KÖTTIG OTTÓ; 
főmunkatársi HH71GTW Sfi71 DÓK.
K iadja: Köftig Gusztáv és Tia Sopron.

S r i m r í n r í t  I n z w f  T * * t , a P i r ó  ^  v e n d é g l ő s  u r a k n a k  aiA",o ra*
J  U  Z *U>«✓ / legjobbnak elismert és sok Időt és munkát megtakarító

“ its- HEKTÓ GRRPH-LR POK,
I minden színben levő tintákat. — Nagy választék
ban Hektograph-tekercsek, kész étlapok, menü-kár
tyák, konyha-söntés-lvek és könyvek, boon-block 
minden nagyság és színben, ruhatár-számok, bérlet- 
füzetek, levélpapír és borítékok yivarszipkák kívá
natra czégnyomássaj Is. legújabb pecsenye- és haldi- 
szek, torta- és tányér-papírok, sütemény-kapszlik,
papír-szalvéták, papirleineztányérok, szalmaszálak,
fogvájók, ujságtartók, irőtáblák, kréták, szivacsok stblt olcsó szabott árak 

mellett, gyorsan és pontosan szállit:
BERK0U1T5 KAROLY Buöapest, UI1., 5ip-utca S. sz.
Hektograph készítő, Irodai, éttermi, kávéházi és czukrászdal czikkek raktára. 

Kívánatra árjegyzék és minták Ingyen te  bérmentue.

Budapest, VIII. kerület, Kőris-utcza 15. szám. 
O Fogvájó-gyártás gépüzemmel, viszontelárusitók részére  O
Gyártmányaim finom, de szilárd hegyeik által tűnnek ki. Ü z e m b e n  a  t is z ta  á g r a  
nagy gondot fordítva, higiénikus szempontból is minden tekintetben m e g f e le lő  

árut kivánok forgalomba hozni. Árjegyzékkel s z ív e s e n  s z o lg á lo k .

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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í) Szí. Lukács-fürdői Hristályforrás vegyelemzései.
Orsz. m. bír. Chemiaf Intézet
Az intézet kiküldöttje  által szem élyesen vett 
“ Kristály”-forrásból szá rm azó  vízminta v izsgá

latának e red m én y e :
A víz h őm érséke  ....................................24 .3  C°
A víz  fajsulya 18 C  .........................  1 .0008

Cfyemiai vizsgálat.
1000 gr.  vízben találtatott:

Kálium (K) .........................
Nátrium  (Na) ......................
Calc ium  (C a ) .........................
M agnesium  (Mg)
Vas (Fe)....................................
C h lo r  ( C l ) ................................
Milfat (S O 4) .........................
H y d ro ca rb o n a t  ( H C O 8) . 
S il ic iumdioxid  (S iO 2) . . .  
Szénsav ( C O 2) 4 4 .6 6  c m 3.

0 .0 0 9 3  gr. 
0 .0 3 3 4  « 
0 .1 2 6 8  « 
0 .0 4 6 5  « 
0 .0 0 0 4  « 
0 .0 3 3 1  « 
0 .1 1 8 8  « 
0 .5 0 0 2  « 
0 .0 1 6 9  « 
0 .0 8 8 0  «

O rg an ik u s  anyagot,  úgysz in tén  sa lé trom savat és 
am m ó n iák a t  a viz n em  tar ta lm az és igy a 
„Kristály”-forrásvizet igen tiszta  ca lc ium - és 
m ag n es iu m -h y d ro ca rb o n a to s  ásványvíznek 
minősítjük . Bakteriológiai sz e m p o n tb ó l  p ed ig  
az állami bakteriotogiai intézet ezen  vizet 
tisztának és kifogástalannak minősítette- 

Bndapest,  1908. m árczius 17-én.

Orsz. m. kir. Ckémiai intézet, Budapest. 
Dr. Jiossufány s. k., igazgató.

M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.
A fo rrás  h ő m é r s é k e .......................................  2 5 .7 5  C°
A viz fa jsu lya 17 .5  C - o n ...............  1 .0 0 0 7 4

A viz fag y ásp o n tja  0 .0 3 5  C . o s m o s is -n y o m á s  
0 .4 2 1  atm.,  e le k t ro m o s  v e z e t ő k é p e s s é g e  

0 .0 0 0 8 6 6 1  O h m  cm .

Cfjemiai vizsgálat.
100 0  g r .  v ízben  ta lá l ta to t t :

K álium  (K) ................................................  0 . 0 0 7 0  gr.
N a tr i tum  (Na) .....................................  0 . 0 3 2 8  «
C a lc iu m  ( C a ) ................................................  0 .1 2 7 7  «
M a g n e s iu m  (M g) ..........................  0 . 0 4 5 2  «
Vas (F e ) ...........................................................  0 . 0 0 0 4  «
C h lo r  ( C l ) ................................................  0 . 0 3 3 8  «
Sulfat ( S O 4) ....................................................0 . 1 1 1 8  «
H y d r o c a r b o n a t  ( H C O 3) ...............  0 . 5 1 9 4  «
S i l ic ium diox id  (S iO 2) ............................. 0 . 0 1 7 0  «
Szénsav  ( C O 2) .....................................  0 . 0 8 7 8  *
Ö sszes  szénsav  ( C O 2) ..........................  4 . 6 2 4 5  «

E n ag y  m ély ség b ő l  fakadó , állandó ö ssze té te lű  á s 
ványvíz  se  a m m ó n iá t ,  se  sa lé trom sava t ,  se  salét- 
ro m o ssa v a t  n e m  ta r ta lm az, o r g a n ik u s  a n y a g  ú g y 
szólván n incs  b e n n e  s ig y a c h e m ia i  a n a ly s is a la p já n  
a  „K ris tá ly” -forrás  igen  tiszta c a lc iu m  és m a g n e 
s iu m -h y d r o c a rb o n a to s  ásványvíznek m in ő s í te n d ő .

B udapest ,  1900 . áp r i l is  12-én .

A m. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete 
Dr. Winkter Lajos s. k., egyet,  tanár.

Dr. Bankó Vilmos a chem ia  tanára, a  m. tud. ak ad ém ia  t a g j a : „A  Szt.  L u k ács - fü rd ő i  K ris tá ly 
forrás vize tiszta ca lc iu m -m a g n e s iu m -h y d ro c a rb o n a to s  ásványvíznek  tek in the tő .  A n a g y  m é ly sé g 
ből fakadó forrás  vize a  szó  szo ro s  é r te lm ében  kristály tiszta, ideál ja  a  tiszta á sv án y v izek n ek  
Budapest,  1904. ju l iu s  20. Dr. Bankó Vilmos s. k., a  ch e m ia  tanára ,  a  m ag y .  tu d .  a k a d é m ia  ta g ja ”

A „Kris tály”-forrás szénsavtelités nélküli á l lap o tb an  h a so n ló  e n y h e sé g e  fo ly tán  p ó to l ja  a  fran- 
czia Évian és Sí. Calmier forrásokat.

ÉVIBJI-CBCBBT forrás:
1000 gr. vízben 0.3172 yr. ásvány alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0.5904 gr.

ŐT. CmmtEK-BBDOlT forrás:
1000 gr. vízben 0.2104 gr. ásvány alkatrész 0.3319 gr. szénsav, összesen 0.5723 gr.

SZT. LlMftCSrüBDŐi „HRISTBLLf * TOBBBS:
1000 gr. vízben 0.5208 gr. ásvány alkatrész, 0.4624 gr. szénsav, összesen 0.9832 gr.

B  „H ristáty - forrás több ásvány alkatrészt és több természetes szénsavat Is t a r 
talmaz, m in t e két v ilághírű  es a  franczia  k o rm án y  által k ö zé rd ek ű  je l leggel fe l ru h ázo t t  g y ó g y v íz .

SZT. LUKHCSFÜRDŐ GYÓGYFÜRDŐ, BUDA.
Téli és nyári gyógyhely.
Természetes forró-meleg kénes források, iszapfürdők, Iszapborogatá
sok, másságé, vizgyógyintézet, gőzfürdők, kő- és kádfürdők, gyógy- 
vizuszodák Olcsó és gondos pensio. Csuz, köszvény, ideg-, bőrbaiok. 
Lakás ellátás felől kimerítő prospektust ingyen küld a

SZT. LUKÁCSFÜRDŐ IGAZGATÓSÁGA, BUDA.
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Megrendeléseknél kérjük tisíteit olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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F i g y e l j ü n k
K A M I . f A *  E S *  Í S ’La.ISLaS: " * » • ' « «

I
. vtojcor.

pesti magyar játékkártyagyár 
gyártmányainak valódiságára. 

Óvakodjunk a rossz 
=  utánzásoktól. ==

. vtojeor.

Magyar játék-kártya-gy&r

Piatnik Nándor és fiai
W akÍ no' ^  BUDAPEST, VII., Roltenbiller-u. 17. _ _ _

' Suaape*1 Telefon: 6a-S6. AlapittatoM 1*24. ÖuSApeai

M e d ,  u n l v .  f
D p * W e i n g p u b e r  Á r m i n

fo g o rvo s  és operateur
kép. t in ti  orroe, kOzépUk. kOzegészeégtan-tanár, ny. ez. 

éa kir. I. o iz t  ezredervos
Dpndel * Budapesten, IV., Oizella-tér 8. szám alatt 
WCI.„,rÍ: d. e. 9-tól 1 óráig és d. u. 8-tól 6 óráig.

A v á r o s l i g e t i  GYÓGYFORRÁS
szénsavva l telitett, k e l l e m e s  lztt

f±:

IL O N A
artézi ásványvize legyen m indennapi italod.
Megrendelési czim : ARTÉZIA R.-T. BUDAPEST, 
VII., EGRESSY-UT 20/c. Telefon 50—73.

A KRISTÁLY

mniitraarji tw ni hii m
m a y é r a w H i i t f a M W M iM in

S j11» o u iwtiism

■ B S B B S S K jS jB

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja!
1904. ST. LOUIS GRAND PRIX.

Külföldi utazáson k á r je n  m in d e n ü tt  S z t.-L u k á c s fü rd ö l
K R IS T Á L Y -Á S V Á N Y V IZ E T !

-fo rrá s
szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvAtryzavaroknál 
és emésztési nehézségeknél. A legtisztább és legegész
ségesebb asztali és borviz. Hathatós szomjcsillapttó. —
Vidékre és külföldre tuvardljmentes szállítás. — KérjeD 
árjegyzést. — Szénsavtelités-nélküli töltés is rendelhető, mely 
hasonló enyhesége, folytán pótolja a franczia Evian és SL 

Galmier vizeket
S z t .  L u k á c s f ü r d ö  K u t v á l l a l a t  Budán.

j j j  • a e í . w t  *  - J i í

A gyors meggazdagodás titka 
megtudható

^  ELSŐ MAGYAR ZENEAUTOMATA
■kölcsönző és eladási intézet 
'Budapest, Vili., Rákóczi-ut 13-

Állandóan nagy mintaraktári
Minden érdeklődőnek vételköte
lezettség nélkül bemutatjuk mű
ködésben úgy villany, mint súlyra 
berendezett, tehát üzemtköltség 
nélküli zenéinket, á melyekért
5 évi jótállást vállalunk.
Csekély havi részletfizetésre és 
hetenkénti hengercsere. Zenéink
ben a modern technika minden 
vívmánya, mandolin, xylophon- 
hegedü stb. be van építve. Meg
hívásra az ország bármely részé
ben felkeressük az érdeklődőket. 
Pénzbedobásra jár, tehát ön
magát kifizeti. Nincskockázat.

I Havibérlet 20 kor -tói kezdve 
.Használt automaták félárban.

HUBERT J. E. POZSONY
CS. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓ
BÜ ALAPITTATOTT 1825. a

KQlONLEQESSÉQI JEQY: »  GENTRY-CLUB”
A BUDAPEST! ORSZÁGOS KASZINÓ PEZSGŐJE.

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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TRflRSTLVflRIfl SEC
Lonís Francois & Go.

császári és királyi ndvar! szállítók,
FA 1 5 p S z á s z  C o b a r g  ( s ó i k a t  Herczeg ő Fensége szállítói

B U D A F O K .

16 elsőrendű kitüntetés. □ □ □ J-lors Goneurs. □ □ □

FŐRAKTÁR! v éd jeg y .

BORHEGYI FERENCZ
T E L E F O N : 3 6 -7 9 .

BUDAPEST. V., GIZELLA-TÉR 
Sürgönyeim: Francois Budafok.

VEZÉRKÉP VISELÖSÉG

R u d i es Bloghmahh Utódai
T E L E F O N : 36—66.

B U D A P E S T , V., A K A D É M IA -U . 16. 
TE LE FO N : Budafok 15. szám.

a.

Z am atos h e g y i fa jb orok at
vendéglősöknek előnyös árban szállít a

tfisoníai és IRáfrafiegxaljai Szőlőtelepek 
Boréríékesitő Részvénytársasága

Székhely és központi eladási iroda:
Gyöngyös, (Heves megye) Főtér, Luby-liáz 

(uj Bank-palota.)
Postafiók : 1. =  Sürgönyeim : VISONTAMATRA. =  Telefon: 99
540 hold saját hegyi-oltvány mintaszőlőtelepeinknek átlagos 
tvi (érmésé 12000 hl. — borok telepeinken személyesen 
megtekinthetők és kiválaszthatók. — Szállíttatnak próba
küldemények 50litertől felfelé kölcsönhordókban utánvéttel. 
Nagybani bevásárlásoknál kedvezményes árak és fizetési 

feltételek engedélyeztetnek.
1911 évi borárak fajok szerint nagyban K 50—100-ig 

» » » ,, 60—150-ig
£8ri, / -  Szőlőtelepeink elnöke, Nagym. dr. Kállay
L0,':- ■■■'■'' ' . 1 r: l > Hevesmegye főispánja egri pincéjéből 

fajok és évjárat szerint K 80—200-ig 
" :i legutóbb kiváló minőségű és a szokottnál 

. te-meltünk. — A t. vendéglős urak 
• • •: Ksígletüket kedvező feltételek mellett 

’ 'üosia is) méltányos árban előjegyezhetik. 
:c le t: Bánya-u. 12. Telefon: 122—41. 

Meleghy Aladár Béla ur. 
•sogymegyei képviselet: Polgár 
■-•napest, VI., Frangepán-utca 12.

szármáz 
Szőlőid: 
is jobb 
egész < 
(részlete 
B udán? 
Kassai 
Z a la , 
Dávid

O K f
Up 1 ■

A Magy

hidegkészítmények előilliti- 
ira, valamint hütőkészülékek- 

■’ világositást és értesítést szóbeli 
1 fcsfdeapősködésekre dijmetesen nyújt----l l /u j l

lyi Sójövedék Vezériigynöksége 
Iparaóosztály:

)!T DAVI S. V,, V&czi-körut 32. Telefon 73-40,

Endrényi Lajos könyvnyomtató műhelye, Szeged

Tunesnnm
w o L r n jm u jm iP T i
n U G É H O J l l /  DnÓTSZEHKEZETTEL.

Kávéházak, 
vendéglők, 

áruházak, iro
dák stb. világi- 
lására a legal
kalmasabb és 
immár nélkü
lözhetetlen.
Szép, kelle
mes, fehér és 
állandó Jény.
Kapható min
den villanyfel- 
szerelö és mű
szaki üzletben.

75 %
áram - költség 
megtakarítás!

E gyesüli
Izzólám pa és Villam ossági 
Ti ész vémjfársaság, U jp e s  l.
Telefon 78-52, 78-53, 78-56, 10-01. Sürgönyeim: AMPERE.

Jókai-utca 4. Laptulajdonos : F. Kiss Lajos.
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